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II

(Muud kui seadusandlikud aktid)

MÄÄRUSED

KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2022/2573, 

13. detsember 2022, 

millega muudetakse rakendusmäärust (EL) 2016/323 osas, mis puudutab teatisi aktsiisi peatamise 
korra all oleva aktsiisikauba liikumise kohta vastavalt nõukogu määrusele (EL) nr 389/2012 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse nõukogu 2. mai 2012. aasta määrust (EL) nr 389/2012, milles käsitletakse halduskoostööd aktsiisimaksude 
valdkonnas ja millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 2073/2004, (1) eriti selle artikli 9 lõiget 2, artikli 15 lõiget 
5 ja artikli 16 lõiget 3,

ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu direktiivis 2008/118/EÜ (2) on sätestatud kord, mida tuleb järgida aktsiisikauba liikumisel aktsiisi 
peatamise korra kohaselt Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsuse nr 1152/2003/EÜ (3) artikliga 1 loodud 
arvutipõhise süsteemi (edaspidi „arvutipõhine süsteem“) alusel.

(2) Direktiiv 2008/118/EÜ tunnistatakse kehtetuks ja asendatakse alates 13. veebruarist 2023 nõukogu direktiiviga (EL) 
2020/262 (4). Sellest kuupäevast jälgitakse aktsiisi peatamise korra alusel liikuvat aktsiisikaupa ning aktsiisikaupa, 
mis on lubatud tarbimisse ühe liikmesriigi territooriumil ja viiakse teise liikmesriigi territooriumile seal 
kaubanduslikel eesmärkidel tarnimiseks, Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsuse (EL) 2020/263 (5) artiklis 1 
osutatud arvutipõhise süsteemi abil.

(3) Alates 13. veebruarist 2023 peab sellise aktsiisikauba liikumine, mis on lubatud tarbimisse ühe liikmesriigi 
territooriumil ja viiakse teise liikmesriigi territooriumile seal kaubanduslikel eesmärkidel tarnimiseks, toimuma 
kaubasaatja esitatud elektroonilise lihtsustatud haldusdokumendi alusel. Kuni 13. veebruarini 2023 kohaldatakse 
komisjoni määrust (EMÜ) nr 3649/92, (6) mille kohaselt toimub selline liikumine väljaspool arvutipõhist süsteemi ja 
paberkandjal dokumendi alusel, milleks on lihtsustatud saatedokument.

(1) ELT L 121, 8.5.2012, lk 1.
(2) Nõukogu 16. detsembri 2008. aasta direktiiv 2008/118/EÜ, mis käsitleb aktsiisi üldist korda ja millega tunnistatakse kehtetuks 

direktiiv 92/12/EMÜ (ELT L 9, 14.1.2009, lk 12).
(3) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. juuni 2003. aasta otsus nr 1152/2003/EÜ aktsiisiga maksustatava kauba liikumise ja jälgimise 

arvutistamise kohta (ELT L 162, 1.7.2003, lk 5).
(4) Nõukogu 19. detsembri 2019. aasta direktiiv (EL) 2020/262, millega nähakse ette aktsiisi üldine kord (ELT L 58, 27.2.2020, lk 4).
(5) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. jaanuari 2020. aasta otsus (EL) 2020/263 aktsiisikauba liikumise ja jälgimise arvutistamise kohta 

(ELT L 58, 27.2.2020, lk 43).
(6) Komisjoni 17. detsembri 1992. aasta määrus (EMÜ) nr 3649/92 aktsiisiga maksustatavate lähteliikmesriigis tarbimisse lastud toodete 

ühendusesisesel liikumisel kasutatava lihtsustatud saatedokumendi kohta (EÜT L 369, 18.12.1992, lk 17).
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(4) Komisjoni rakendusmääruses (EL) 2016/323 (7) on sätestatud liikmesriikide vahelise koostöö ja teabevahetuse 
eeskirjad üksnes aktsiisi peatamise korra all oleva kauba osas. Direktiiviga (EL) 2020/262 tehtud muudatuste tõttu 
tuleb rakendusmääruse (EL) 2016/323 kohaldamisala muuta, et hõlmata sellise aktsiisikauba liikumine, mis on 
lubatud tarbimisse ühe liikmesriigi territooriumil ja viiakse teise liikmesriigi territooriumile seal kaubanduslikel 
eesmärkidel tarnimiseks.

(5) Seepärast tuleks rakendusmäärust (EL) 2016/323 vastavalt muuta.

(6) Selleks et viia käesoleva määruse kohaldamise alguse kuupäev kooskõlla direktiivi (EL) 2020/262 asjaomaste sätete 
kohaldamise alguse kuupäevaga, tuleks käesoleva määruse kohaldamise algus edasi lükata.

(7) Käesoleva määrusega ettenähtud meetmed on kooskõlas aktsiisikomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Rakendusmäärust (EL) 2016/323 muudetakse järgmiselt.

1) Pealkiri asendatakse järgmisega:

„Komisjoni rakendusmäärus (EL) 2016/323, 24. veebruar 2016, millega kehtestatakse üksikasjalikud eeskirjad, mis 
käsitlevad liikmesriikide vahelist koostööd ja teabevahetust seoses aktsiisikaubaga vastavalt nõukogu määrusele (EL) 
nr 389/2012“.

2) Artikli 1 sissejuhatav osa asendatakse järgmisega:

„Nõukogu direktiivi (EL) 2020/262 (*) IV peatükis ja V peatüki 2. jaos osutatud aktsiisikauba liikumist käsitleva 
liikmesriikidevahelise koostöö ja teabevahetuse eesmärgil sätestatakse käesolevas määruses üksikasjalikud eeskirjad, 
mis hõlmavad järgmist:

_____________
(*) Nõukogu 19. detsembri 2019. aasta direktiiv (EL) 2020/262, millega nähakse ette aktsiisi üldine kord (ELT L 58, 

27.2.2020, lk 4).“

3) Artikkel 2 asendatakse järgmisega:

„Artikkel 2

Mõisted

Käesoleva määruse kohaldamisel tähendab „liikumine“ aktsiisikauba liikumist kahe või enama liikmesriigi vahel, nagu 
on osutatud direktiivi (EL) 2020/262 IV peatükis ja V peatüki 2. jaos.“

4) Artikli 3 lõige 2 asendatakse järgmisega:

„2. Kui käesoleva määruse I lisa kohastes vastastikuse haldusabi dokumentides on teatavate andmeväljade 
täitmiseks nõutud koode, kasutatakse käesoleva määruse II lisas, komisjoni rakendusmääruse (EL) nr 612/2013 (*) II 
lisas ja komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 (**) II lisas loetletud koode nii, nagu on sätestatud käesoleva 
määruse I lisa tabelites.

_____________
(*) Komisjoni 25. juuni 2013. aasta rakendusmäärus (EL) nr 612/2013, milles käsitletakse ettevõtjate ja maksuladude 

registri haldamist ning sellega seotud statistikat ja aruandlust vastavalt nõukogu määrusele (EL) nr 389/2012, 
milles käsitletakse halduskoostööd aktsiisimaksude valdkonnas (ELT L 173, 26.6.2013, lk 9).

(**) Komisjoni 5. juuli 2022. aasta delegeeritud määrus (EL) 2022/1636, millega täiendatakse nõukogu direktiivi (EL) 
2020/262, kehtestades aktsiisikauba liikumisega seoses vahetatavate dokumentide ülesehituse ja sisu ning kauba 
laadist tuleneva kao piirnormi (ELT L 247, 23.9.2022, lk 2).“

(7) Komisjoni 24. veebruari 2016. aasta rakendusmäärus (EL) 2016/323, millega kehtestatakse liikmesriikide vahelise koostöö ja 
teabevahetuse üksikasjalikud eeskirjad seoses nõukogu määruse (EL) nr 389/2012 kohaselt aktsiisi peatamise korra all oleva kaubaga 
(ELT L 66, 11.3.2016, lk 1).
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5) Artiklit 4 muudetakse järgmiselt:

a) lõige 1 asendatakse järgmisega:

„1. Kui elektroonilise haldusdokumendi või elektrooniline lihtsustatud haldusdokumendi haldusviitenumber, 
mis on direktiivi (EL) 2020/262 artikli 20 lõike 3 kolmanda lõigu või artikli 36 lõike 2 kolmanda lõigu kohaselt 
antud elektroonilisele haldusdokumendile, mille alusel aktsiisi peatamise korra all olev kaup liigub, on taotluse 
esitanud asutusele teada, võib viimane esitada taotluse iga delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 I lisas osutatud 
dokumendi ja mis tahes muu liikumisega seotud dokumendi kohta.

Selleks saadab taotlust esitav asutus lähteliikmesriigi taotlust saavale asutusele I lisa tabelis 1 sätestatud dokumendi 
„Liikumist käsitleva teabe allalaadimise taotlus“. Taotluses märgitakse selle elektroonilise haldusdokumendi või 
elektroonilise lihtsustatud haldusdokumendi haldusviitenumber, mille alusel kauba liikumine toimub.“;

b) lõike 2 teine lõik asendatakse järgmisega:

„Taotluse saanud asutus saadab ka I lisa tabelis 3 sätestatud dokumendi „Varasemad andmed liikumise kohta“, mis 
sisaldab selle elektroonilise haldusdokumendi või elektroonilise lihtsustatud haldusdokumendi koopiat, mille 
alusel kaup liigub, ja kõiki muid kõnealuse liikumisega seotud dokumente.“

6) Artiklit 5 muudetakse järgmiselt:

a) lõike 1 esimene lõik asendatakse järgmisega:

„Kui taotlust esitava asutuse poolt otsitava ühe või enama elektroonilise haldusdokumendi või elektroonilise 
lihtsustatud haldusdokumendi haldusviitenumber või -numbrid ei ole teada ja taotlust esitav asutus arvab, et teine 
liikmesriik on lähteliikmesriik, võib taotlust esitav asutus paluda, et teise liikmesriigi pädev asutus teeks otsingu, et 
saada selliste elektrooniliste haldusdokumentide või elektrooniliste lihtsustatud haldusdokumentide loetelu, mille 
alusel asjaomased liikumised toimuvad.“;

b) lõige 2 asendatakse järgmisega:

„2. Taotluse saanud asutus vastab lõike 1 kohaselt koostatud taotlusele, saates vastuseks I lisa tabelis 5 sätestatud 
dokumendi „Üldise päringu tulemusena esitatav e-HDde/e-LHDde loetelu“, milles on esitatud selliste elektrooniliste 
haldusdokumentide või elektrooniliste lihtsustatud haldusdokumentide loetelu, mis on leitud lõike 1 teise lõigu 
kohaselt valitud otsingukriteeriumide järgi; haldusdokumendid esitatakse loetelus koos nende haldusviite
numbritega.“

7) Artikli 6 lõige 1 asendatakse järgmisega:

„1. Direktiivi (EL) 2020/262 IV peatükis ja V peatüki 2. jaos osutatud aktsiisikaubaga seotud, arvutipõhises 
süsteemis puuduva teabe taotlused esitatakse käesoleva määruse I lisa tabelis 7 sätestatud dokumendi „Üldine 
halduskoostöö taotlus“ saatmisega. Taotluse liigiks märgitakse „halduskoostöö“.“

8) Artikkel 6a asendatakse järgmisega:

„Artikkel 6a

Käsitsi sulgemise taotlus

Määruse (EL) nr 389/2012 artikli 8 lõike 1 kohaldamisel võib taotluse esitanud asutus, kui direktiivi (EL) 2020/262 IV 
peatükis ja V peatüki 2. jaos osutatud aktsiisikauba liikumist ei ole võimalik kõnealuse direktiivi artiklite 24, 25 või 37 
kohaselt sulgeda, taotleda lähteliikmesriigi pädevalt asutuselt kõnealuse direktiivi IV peatüki ja V peatüki 2. jaos 
osutatud aktsiisikauba liikumise käsitsi sulgemist. Selline taotlus esitatakse, saates käesoleva määruse I lisa tabelis 15 
esitatud dokumendi „Käsitsi sulgemise taotlus“.“
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9) Artikkel 10 asendatakse järgmisega:

„Artikkel 10

Kohustuslik teabevahetus – halduskoostöö tulemused

Kui direktiivi (EL) 2020/262 artikli 3 punkti 9 tähenduses registreeritud kaubasaaja (edaspidi „registreeritud 
kaubasaaja“), artikli 3 punkti 1 tähenduses volitatud laopidaja (edaspidi „volitatud laopidaja“), artikli 3 punkti 12 
tähenduses sertifitseeritud kaubasaatja („sertifitseeritud kaubasaatja“) või artikli 3 punkti 13 tähenduses 
sertifitseeritud kaubasaaja („sertifitseeritud kaubasaaja“) ruumides kaubale tehtud dokumentide ja füüsilise kontrolli 
tulemusel tuvastatakse üks määruse (EL) nr 389/2012 artikli 15 lõike 1 punktides a–e osutatud juhtum, toimub 
vajaliku teabe kohustuslik edastamine käesoleva määruse I lisa tabelis 10 sätestatud dokumenti „Halduskoostöö 
tulemused“ kasutades.

Dokument „Halduskoostöö tulemused“ saadetakse asjaomase liikmesriigi pädevatele asutustele seitsme päeva jooksul 
alates kontrolli kuupäevast.“

10) Artikkel 13 asendatakse järgmisega:

„Artikkel 13

Kohustuslik teabevahetus – hoiatuse või tagasilükkamise teatis

Kui pädev asutus saab teada, et aktsiisikaupa, mis on lähetatud direktiivi (EL) 2020/262 IV peatüki ja V peatüki 2. jao 
tähenduses, ei ole taotletud või et elektroonilise haldusdokumendi või elektroonilise lihtsustatud haldusdokumendi 
sisu ei ole õige, ning pädev asutus kahtlustab, et see on tingitud mõnest määruse (EL) nr 389/2012 artikli 15 lõike 1 
punktides a, b, c või e osutatud juhtumist, saadab ta lähteliikmesriigi pädevale asutusele käesoleva määruse I lisa 
tabelis 14 sätestatud dokumendi „e-HD/e-LHD hoiatus või tagasilükkamine“.

Dokument „e-HD/e-LHD hoiatus või tagasilükkamine“ saadetakse lähteliikmesriigi pädevale asutusele ühe päeva 
jooksul alates hetkest, kui pädevale asutusele saavad teatavaks esimeses lõigus osutatud faktid.“

11) Artikli 14a esimene lõik asendatakse järgmisega:

„Kui lähteliikmesriigi pädev asutus on saanud tõendeid aktsiisikauba liikumise lõpetamise kohta direktiivi (EL) 
2020/262 IV peatüki ja V peatüki 2. jao tähenduses ja liikumist ei saa selle direktiivi artiklite 24, 25 või 37 alusel 
sulgeda, otsustab ta määruse (EL) nr 389/2012 artikli 15 lõike 1 punkti c kohaldamisel, kas lõpetada aktsiisikaupade 
liikumine käsitsi.“

12) I lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse I lisale.

13) II lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse II lisale.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Seda kohaldatakse alates 13. veebruarist 2023.
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Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 13. detsember 2022

Komisjoni nimel
president

Ursula VON DER LEYEN
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I LISA 

I lisa muudetakse järgmiselt:

(1) alapealkiri asendatakse järgmisega:

„Direktiivi (EL) 2020/262 IV peatükis ja V peatüki 2. jaos osutatud aktsiisikaupu käsitleva teabe vahetamiseks 
kasutatavad elektroonilised teatised“;

(2) selgitavaid märkusi muudetakse järgmiselt:

a) alapunkti 1 sissejuhatav osa asendatakse järgmisega:

„Direktiivi (EL) 2020/262 IV peatükis ja V peatüki 2. jaos osutatud aktsiisikaupu käsitleva teabe vahetamiseks otsuse 
(EL) 2020/263 artiklis 1 ja määruse (EL) nr 389/2012 artikli 2 punktis 17 osutatud arvutipõhise süsteemi kaudu 
kasutatavad elektrooniliste sõnumite andmeelemendid liigendatakse andmerühmadeks ja vajaduse korral nende 
alarühmadeks. Andmete ja nende kasutamisega seotud selgitused on esitatud käesoleva lisa tabelites, kus:“;

b) punkti 2 lisatakse alapunkt aa:

„— e-LHD: elektrooniline lihtsustatud haldusdokument;“

(3) tabelid 1–16 asendatakse järgmisega:
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„Tabel 1

(osutatud artiklis 4) 

Liikumist käsitleva teabe allalaadimise taotlus 

A B C D E F G

1 ATRIBUUDID R

a Taotluse vastavustunnus R <Taotluse vastavustunnus> on iga liikmesriigi puhul 
kordumatu.

an..44

2 AKTSIISIKAUBA 
LIIKUMISE e-HD/e-LHD

R

a HVN R (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 2)

an21

b Järjekorranumber R Andmeelemendi väärtus peab olema nullist suurem. n..2

c Märguanne selle kohta, et 
teave riigisisese liikumise 
kohta on taotletud

R Kahendmuutuja vorming on digitaalne: „0“ või „1“ („0“ = „Ei“ 
või „Väär“; „1“ = „Jah“ või „Tõene“)

n1

d Staatus R Võimalikud väärtused:
— X01 = vastu võetud;
— X02 = tühistatud;
— X03 = üle antud;
— X04 = kõrvale suunatud;
— X05 = tagasi lükatud;
— X06 = asendatud;
— X07 = e-HD/e-LHD käsitsi suletud;
— X08 = keeldutud;
— X09 = mitte ükski;
— X10 = osaliselt keeldutud;
— X11 = eksportimine;
— X12 = eksportimiseks vastu võetud;
— X13 = peatatud.

an3

ET
Euroopa Liidu Teataja 

28.12.2022 
L 334/7  



A B C D E F G

e Viimase saadud teatise liik R Võimalikud väärtused:
— IE801 = E-HD/E-LHD
— IE803 = TEATIS KÕRVALESUUNATUD E-HD/E-LHD 

KOHTA
— IE807 = LIIKUMISE KATKESTAMINE
— IE810 = E-HD TÜHISTAMINE
— IE813 = SIHTKOHA MUUTMINE
— IE818 = VASTUVÕETUD VÕI (OSALISELT) TAGASILÜKA

TUD VASTUVÕTMISE KINNITUS / EKSPORDI KINNITUS
— IE819 = E-HD/E-LHD HOIATUS VÕI TAGASILÜKKAMINE
— IE829 = TEATIS EKSPORDI VASTUVÕTMISE KOHTA
— IE839 = EKSPORDI E-HD TAGASILÜKKAMINE
— IE881 = KÄSITSI SULGEMISE TAOTLUSE VASTUS
— IE905 = VASTUS STAATUSE KOHTA
— Mitte ükski = MITTE ÜKSKI
Märkus: IE905 tuleks esitada ainult varasemate muutuste puhul, 

mis suleti käsitsi IE905 teatisega.

an..5

f Staatuse taotluse teate liik O Võimalikud väärtused:
— 1 = Staatuse sünkroniseerimise taotlus
— 2 = Varasemate liikumisandmete taotlus

n1

Tabel 2

(osutatud artiklis 4) 

Vastus liikumist käsitleva teabe allalaadimise taotlusele 

A B C D E F G

1 ATRIBUUDID R

a Taotluse vastavustunnus R <Taotluse vastavustunnus> on iga liikmesriigi puhul 
kordumatu.

an..44

2 AKTSIISIKAUBA 
LIIKUMISE e-HD/e-LHD

R

a HVN R (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 2)

an21
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A B C D E F G

b Järjekorranumber R Andmeelemendi väärtus peab olema nullist suurem. n..2

c Staatus R Elemendi <Staatus> väärtused võivad olla järgmised:
— X01 = vastu võetud;
— X02 = tühistatud;
— X03 = üle antud;
— X04 = kõrvale suunatud;
— X05 = tagasi lükatud;
— X06 = asendatud;
— X07 = e-HD/e-LHD käsitsi suletud;
— X08 = keeldutud;
— X09 = mitte ükski;
— X10 = osaliselt keeldutud;
— X11 = eksportimine;
— X12 = eksportimiseks vastu võetud;
— X13 = peatatud.

an3

d Viimase saadud teatise liik Võimalikud väärtused:
— IE801 = E-HD/E-LHD
— IE803 = TEATIS KÕRVALESUUNATUD E-HD/E-LHD 

KOHTA
— IE807 = LIIKUMISE KATKESTAMINE
— IE810 = E-HD TÜHISTAMINE
— IE813 = SIHTKOHA MUUTMINE
— IE818 = VASTUVÕETUD VÕI (OSALISELT) TAGASILÜKA

TUD VASTUVÕTMISE KINNITUS / EKSPORDI KINNITUS
— IE819 = E-HD/E-LHD HOIATUS VÕI TAGASILÜKKAMINE
— IE829 = TEATIS EKSPORDI VASTUVÕTMISE KOHTA
— IE839 = EKSPORDI E-HD TAGASILÜKKAMINE
— IE881 = KÄSITSI SULGEMISE TAOTLUSE VASTUS
— IE905 = VASTUS STAATUSE KOHTA
— Mitte ükski = MITTE ÜKSKI

Märkus: IE905 tuleks esitada ainult varasemate muutuste puhul, 
mis suleti käsitsi IE905 teatisega.

an..5
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Tabel 3

(osutatud artiklis 4) 

Varasemad andmed liikumise kohta 

A B C D E F G

1 ATRIBUUDID R

a Taotluse vastavustunnus R <Taotluse vastavustunnus> on iga liikmesriigi puhul 
kordumatu.

an..44

2 Kõik kinnitatud  
e-HDd/e-LHDd

R Kõik liikumisega seotud esialgsed elektroonilised (lihtsustatud) 
haldusdokumendid või elektroonilised (lihtsustatud) 
haldusdokumendid, mille ülesehitust kirjeldatakse delegeeritud 
määruse (EL) 2022/1636 I lisa tabelis 1.

99x

3 Kõik vastuvõtmise 
kinnitused / ekspordi 
kinnitused

O Kõik liikumisega seotud vastuvõtmise kinnitust / ekspordi 
kinnitust sisaldavad teatised, mille ülesehitust kirjeldatakse 
delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 I lisa tabelis 6.

99x

4 Viimane teatis 
kõrvalesuunatud e-HD 
kohta

O Liikumisega seoses viimasena edastatud sihtkoha muutmise 
teatise / osadeks jagamise teatise (mille ülesehitust kirjeldatakse 
delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 I lisa tabelis 4) sisu.

1x

5 Kõik kontrolliaruanded O Kõik liikumisega seotud kontrolliaruannet (mille ülesehitust 
kirjeldatakse tabelis 11) sisaldavad teated.

99x

6 Kõik juhtumiaruanded O Kõik liikumisega seotud juhtumiaruandeid (mille ülesehitust 
kirjeldatakse tabelis 12) sisaldavad teated.

99x

7 Kõik kättetoimetamise 
viivituse selgitused

O Kõik liikumisega seotud kättetoimetamise viivituse selgitust 
sisaldavad teated.

99x

ET
Euroopa Liidu Teataja 

L 334/10 
28.12.2022  



A B C D E F G

7.1 ATRIBUUDID R

a Teatega seotud tegevus R Võimalikud väärtused:
— 1 = vastuvõtmise kinnituse / ekspordi kinnituse saatmisega 

seotud viivituse selgitus
— 2 = sihtkoha esitamisega seotud viivituse selgitus

n1

b Viivituse selgituse 
kinnitamise kuupäev ja 
kellaaeg

C — „R“ pärast kinnitamist
— Muul juhul ei kohaldata

kuupäev/ 
kellaaeg

c Esitaja liik R Väärtused võivad olla järgmised:
— 1 = kaubasaatja
— 2 = kaubasaaja

n1

d Esitaja registreerimisnumber 
R an13 Rule072

R <Esitaja registreerimisnumber> peab sisaldama kehtivat 
aktsiisimaksukohustuslase registreerimisnumbrit
(vt määruse (EL) nr 612/2013 II lisa, koodide loetelu nr 1)

an13

e Selgituse kood R (vt II lisa, koodide loetelu nr 7) n..2

f Täiendav teave C — „R“, kui <Selgituse kood> on „muu“
— „O“ muul juhul
(vt selgituse kood lahtris 7.1e)

an..350

g Täiendav teave_LNG C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

7.2 AKTSIISIKAUBA 
LIIKUMINE

R

a HVN R (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 2)

an21

b Järjekorranumber R Andmeelemendi väärtus peab olema nullist suurem. n..2
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8 Kõik eksporditeatised O Kõik teatised liikumisega seotud vastuvõetud eksporditeadete 
kohta.

99x

8.1 ATRIBUUDID R

a Väljastamise kuupäev ja 
kellaaeg

R kuupäev/ 
kellaaeg

8.2 AKTSIISIKAUBA 
LIIKUMISE e-HD/e-LHD

R 99x

a HVN R (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 2)

an21

b Järjekorranumber R Andmeelemendi väärtus peab olema nullist suurem. n..2

8.3 KAUBASAAJA C Ei kohaldata, kui kõigi asjaomaste e-HDde <Teate 
liik> on „Ekspordi suhtes kasutatakse kohapeal 
toimuvat tollivormistust“
— „R“ muul juhul

a Kaubasaaja 
registreerimisnumber

C — „R“, kui <Sihtkoha kood> on:
— „Sihtkoht – maksuladu“
— „Sihtkoht – registreeritud kaubasaaja“
— „Sihtkoht – ajutiselt registreeritud kaubas

aaja“
— „Sihtkoht – vahetu kättetoimetamine“

— „O“, kui <Sihtkoha kood> on
— „Sihtkoht – eksport“
— Muul juhul ei kohaldata

Andmeelemendi <Kaubasaaja registreerimisnumber> 
võimalikud väärtused on esitatud järgmises tabelis:

an..16

Sihtkoha kood KAUBASAAJA. 
Kaubasaaja 
registreerimis-
number

KAUBASAAJA 
üleandmiskoht. 
Kaubasaaja 
registreerimis-
number

1 - Sihtkoht – 
maksuladu

Aktsiisimaksuko-
hustuslase 
registreerimis-
number (1)

Maksulao 
viitenumber 
(aktsiisimaksuko-
hustuslase 
registreerimis-
number) (5)

2 - Sihtkoht – 
registreeri
tud kaubas
aaja

Aktsiisimaksuko-
hustuslase 
registreerimis-
number (2)

Mis tahes 
registreerimis-
number (*)

3 - Sihtkoht – 
ajutiselt re
gistreeritud 
kaubasaaja

Ajutise loa 
viitenumber (4)

Mis tahes 
registreerimis-
number (*)
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4 - Sihtkoht – 
vahetu kätte
toimetamine

Aktsiisimaksuko-
hustuslase 
registreerimis-
number (3)

(Ei kohaldata)

5 - Sihtkoht – 
aktsiisist va
bastatud 
kaubasaaja

(Ei kohaldata) Mis tahes 
registreerimis-
number (*)

6 - Sihtkoht – 
eksport

Käibemaksuko-
hustuslasena 
registreerimise 
number 
(valikuline)

(Andmerühm 
<KAUBASAAJA 
üleandmiskoht> 
puudub)

(1) Kaubasaaja ettevõtjaliik on „Volitatud laopidaja“. Kehtiv re
gistreerimisnumber <Aktsiisimaksukohustuslase registree
rimisnumber> andmerühmas <ETTEVÕTJA LUBA>

(2) Kaubasaaja ettevõtjaliik on „Registreeritud kaubasaaja“. 
Kehtiv registreerimisnumber <Aktsiisimaksukohustuslase 
registreerimisnumber> andmerühmas <ETTEVÕTJA LU
BA>

(3) Kaubasaaja ettevõtjaliik on kas „Volitatud laopidaja“ või 
„Registreeritud kaubasaaja“. Kehtiv registreerimisnumber 
<Aktsiisimaksukohustuslase registreerimisnumber> and
merühmas <ETTEVÕTJA LUBA>

(4) Kaubasaaja ettevõtjaliik on „Registreeritud kaubasaaja“. 
Kehtiv <Ajutise loa viitenumber> andmerühmas <AJUTI
NE LUBA>;

(5) Kehtiv <Maksulao viitenumber> andmerühmas <MAKSU
LADU>;

(*) Üleandmiskoha korral tähendab „Mis tahes registreerimis
number“ käibemaksukohustuslasena registreerimise num
brit või muud registreerimisnumbrit; see on valikuline.

(vt vajaduse korral määruse (EL) nr 612/2013 II lisa, koodide 
loetelud nr 1 ja 2)
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b EORI-number C — „O“, kui <Sihtkoha kood> on „Sihtkoht – eks
port“

— Muul juhul ei kohaldata

Esitada ekspordideklaratsiooni esitamise eest vastutava isiku 
EORI-number, nagu on sätestatud nõukogu direktiivi (EL)  
2020/262 artikli 21 lõikes 2.

an..17

c Ettevõtja nimi R an..182

d Tänava nimi R an..65

e Majanumber O an..11

f Sihtnumber R an..10

g Linn R an..50

h NAD_LNG R Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

8.4 Ekspordikoha 
TOLLIASUTUS

O

a Asutuse viitenumber R (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 4)

an8

8.5 EKSPORDI 
AKTSEPTEERIMINE

R

a Saatja tolliasutuse 
viitenumber

R (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 4)

an8

b Saatja tolliametniku 
registreerimisnumber

O an..35

c Aktsepteerimise kuupäev R kuupäev

d Ekspordiliikumise 
viitenumber

R Kehtiv LVN või ÜHD number, mida on kontrollitud 
tollijuhtumiga seotud tolliandmete alusel.
LVN = liikumise viitenumber
ÜHD = ühtne haldusdokument

an..21
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9 Kõik teatised 
tolliasutusepoolse 
keeldumise kohta

O Kõik teated liikumisega seotud e-HDde kohta, mille tolliasutus 
on tagasi lükanud.

99x

9.1 ATRIBUUDID R

a Väljastamise kuupäev ja 
kellaaeg

R kuupäev/ 
kellaaeg

9.2 Asjaomane esialgne e-HD C Impordil tagasilükkamise korral esitatakse üks 
asjaomane esialgne e-HD, ekspordil 
tagasilükkamise korral esitatakse üks või mitu 
asjaomast kinnitatud e-HDd
(vt „Kõik asjaomased kinnitatud e-HDd lahtris 9.3“)

a Kohalik viitenumber R an..22

9.3 Kõik asjaomased 
kinnitatud e-HDd

C Impordil tagasilükkamise korral esitatakse üks 
asjaomane esialgne e-HD, ekspordil 
tagasilükkamise korral esitatakse üks või mitu 
asjaomast kinnitatud e-HDd
(vt „Asjaomane esialgne e-HD“ lahtris 9.2)

99x

a HVN R (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 2)

an21

b Järjekorranumber R n..2

9.4 TAGASILÜKKAMINE R

a Tagasilükkamise kuupäev ja 
kellaaeg

R kuupäev/ 
kellaaeg

b Tagasilükkamise põhjuse 
kood

R Võimalikud väärtused:
— 1 = impordiandmeid ei leitud
— 2 = e-HD sisu ei vasta impordiandmetele
— 3 = ekspordiandmeid ei leitud
— 4 = e-HD sisu ei vasta ekspordiandmetele
— 5 = kaupade tagasilükkamine ekspordiprotseduuril

n1
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9.5 EKSPORDI 
RISTKONTROLLI 
DIAGNOOSID

C „R“, kui <Tagasilükkamise põhjuse kood> on „e-HD 
sisu ei vasta ekspordiandmetele“
— Muul juhul ei kohaldata
(Vt „Tagasilükkamise põhjuse kood“ lahtris 9.4b)

a Ekspordi KVN C Esitada tuleb vähemalt üks järgmistest 
atribuutidest:
— <Ekspordiliikumise viitenumber>
— <Ekspordi kohalik viitenumber>
(Vt „Ekspordiliikumise viitenumber“ lahtris 9.5b)

an..22

b Ekspordiliikumise 
viitenumber

C Esitada tuleb vähemalt üks järgmistest 
atribuutidest:
— <Ekspordiliikumise viitenumber>
— <Ekspordi kohalik viitenumber>
(Vt „Ekspordi kohalik viitenumber“ lahtris 9.5a)

Kehtiv LVN või ÜHD number, mida on kontrollitud 
tollijuhtumiga seotud tolliandmete alusel.
LVN = liikumise viitenumber
ÜHD = ühtne haldusdokument

an..21

9.6 DIAGNOSTIKA R 999x

a HVN R (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 2)

an21

b Sisuandmete kordumatu 
viitenumber

R Andmeelemendi väärtus peab olema nullist suurem. n..3

c Diagnoosi kood R Võimalikud väärtused:
— 1 = tundmatu HVN
— 2 = e-HDs puudub sisuandmete kordumatu viitenumber
— 3 = ekspordideklaratsioonis puudub vastav KAUBANIME

TUS
— 4 = kaal/mass ei ühti
— 5 = e-HD sihtkoha kood ei ole „Eksport“
— 6 = CN-koodid ei ühti

n1
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9.7 KAUBASAAJA C Ei kohaldata, kui kõigi asjaomaste e-HDde <Teate 
liik> on „Ekspordi suhtes kasutatakse kohapeal 
toimuvat tollivormistust“
— „R“ muul juhul

Teate liigid võivad olla järgmised:
— 1 = tavaline esitamine (kohaldatakse aktsiisi peatamise 

korra alusel toimuva aktsiisikaupade igasuguse liikumise 
puhul, v.a juhul, kui ekspordi suhtes kasutatakse kohapeal
set tollivormistust);

— 2 = ekspordi suhtes kasutatakse kohapeal toimuvat tollivor
mistust (komisjoni määruse (EMÜ) nr 2454/93 (1) arti
kli 283 rakendamine).

Sellist teate liiki ei tohi kasutada e-HDs, millele on määratud 
HVN, ega ka delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 artikli 9 lõikes 
1 osutatud asendustoimingu dokumentides.

a Kaubasaaja 
registreerimisnumber

C — „R“, kui <Sihtkoha kood> on:
— „Sihtkoht – maksuladu“
— „Sihtkoht – registreeritud kaubasaaja“
— „Sihtkoht – ajutiselt registreeritud kaubas

aaja“
— „Sihtkoht – vahetu kättetoimetamine“

— „O“, kui <Sihtkoha kood> on
— „Sihtkoht – eksport“
— Muul juhul ei kohaldata

Andmeelemendi <Kaubasaaja registreerimisnumber> 
võimalikud väärtused on esitatud järgmises tabelis:

an..16

Sihtkoha kood KAUBASAAJA. 
Kaubasaaja 
registreerimis-
number

KAUBASAAJA 
üleandmiskoht. 
Kaubasaaja 
registreerimis-
number

1 - Sihtkoht – 
maksuladu

Aktsiisimaksuko-
hustuslase 
registreerimis-
number (1)

Maksulao 
viitenumber 
(aktsiisimaksuko-
hustuslase 
registreerimis-
number) (5)

2 - Sihtkoht – 
registreeri
tud kaubas
aaja

Aktsiisimaksuko-
hustuslase 
registreerimis-
number (2)

Mis tahes 
registreerimis-
number (*)

3 - Sihtkoht – 
ajutiselt re
gistreeritud 
kaubasaaja

Ajutise loa 
viitenumber (4)

Mis tahes 
registreerimis-
number (*)

4 - Sihtkoht – 
vahetu kätte
toimetamine

Aktsiisimaksuko-
hustuslase 
registreerimis-
number (3)

(Ei kohaldata)
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5 - Sihtkoht – 
aktsiisist va
bastatud 
kaubasaaja

(Ei kohaldata) Mis tahes 
registreerimis-
number (*)

6 - Sihtkoht – 
eksport

Käibemaksuko-
hustuslasena 
registreerimise 
number 
(valikuline)

(Andmerühm 
<KAUBASAAJA 
üleandmiskoht> 
puudub)

(1) Kaubasaaja ettevõtjaliik on „Volitatud laopidaja“. Kehtiv re
gistreerimisnumber <Aktsiisimaksukohustuslase registree
rimisnumber> andmerühmas <ETTEVÕTJA LUBA>

(2) Kaubasaaja ettevõtjaliik on „Registreeritud kaubasaaja“. 
Kehtiv registreerimisnumber <Aktsiisimaksukohustuslase 
registreerimisnumber> andmerühmas <ETTEVÕTJA LU
BA>

(3) Kaubasaaja ettevõtjaliik on kas „Volitatud laopidaja“ või 
„Registreeritud kaubasaaja“. Kehtiv registreerimisnumber 
<Aktsiisimaksukohustuslase registreerimisnumber> and
merühmas <ETTEVÕTJA LUBA>

(4) Kaubasaaja ettevõtjaliik on „Registreeritud kaubasaaja“. 
Kehtiv <Ajutise loa viitenumber> andmerühmas <AJUTI
NE LUBA>;

(5) Kehtiv <Maksulao viitenumber> andmerühmas <MAKSU
LADU>;

(*) Üleandmiskoha korral tähendab „Mis tahes registreerimis
number“ käibemaksukohustuslasena registreerimise num
brit või muud registreerimisnumbrit; see on valikuline.

(vt vajaduse korral määruse (EL) nr 612/2013 II lisa, koodide 
loetelud nr 1 ja 2)

b EORI-number C — „O“, kui <Sihtkoha kood> on „Sihtkoht – eks
port“

— Muul juhul ei kohaldata

Esitada ekspordideklaratsiooni esitamise eest vastutava isiku 
EORI-number, nagu on sätestatud direktiivi 2020/262 
artikli 21 lõikes 2.

an..17

c Ettevõtja nimi R an..182

d Tänava nimi R an..65

e Majanumber O an..11
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f Sihtnumber R an..10

g Linn R an..50

h NAD_LNG R Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

9.8 Ekspordikoha 
TOLLIASUTUS

O

a Asutuse viitenumber R (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 4)

an8

10 Liikumise võimalik 
katkestamine

O Liikumise võimaliku katkestamise teate (mille ülesehitust 
kirjeldatakse tabelis 13) sisu.

1x

11 e-HD võimalik 
tühistamine

O Liikumisega seotud võimaliku tühistamise teate (mille 
ülesehitust kirjeldatakse delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 I 
lisa tabelis 2) sisu.

1x

12 Kõik sihtkoha muutused O Kõik liikumisega seotud sihtkoha muutmise teated, mille 
ülesehitust on kirjeldatud delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 I 
lisa tabelis 3.

99x

13 Kõik e-HD/e-LHD 
hoiatused või 
tagasilükkamised

O Kõik liikumisega seotud e-HD/e-LHD hoiatuste või 
tagasilükkamise (mille ülesehitust kirjeldatakse tabelis 14) 
teated.

99x

13.1 ATRIBUUDID R

a Hoiatuse tagasilükkamise 
kinnitamise kuupäev ja 
kellaaeg

C — „R“ pärast kinnitamist
— Muul juhul ei kohaldata

kuupäev/ 
kellaaeg

13.2 AKTSIISIKAUBA 
LIIKUMINE

R

a HVN R (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 2)

an21

b Järjekorranumber R Andmeelemendi väärtus peab olema nullist suurem. n..2
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13.3 KAUBASAAJA R

a Kaubasaaja 
registreerimisnumber

C — „R“, kui <Sihtkoha kood> on:
— „Sihtkoht – maksuladu“
— „Sihtkoht – registreeritud kaubasaaja“
— „Sihtkoht – ajutiselt registreeritud kaubas

aaja“
— „Sihtkoht – vahetu kättetoimetamine“
— „Sihtkoht – sertifitseeritud kaubasaaja“
— „Sihtkoht – ajutiselt sertifitseeritud kaubas

aaja“
— „Sihtkoht – tagasisaatmine kaubasaatja läh

tekohta, ettevõtjatevahelise kaubanduse 
puhul kohaldatava tasutud aktsiisimaksu 
korral“

— „O“, kui <Sihtkoha kood> on „Sihtkoht – eks
port“

— Muul juhul ei kohaldata

Andmeelemendi <Kaubasaaja registreerimisnumber> 
võimalikud väärtused on esitatud järgmises tabelis:

an..16

Sihtkoha kood KAUBASAAJA. 
Kaubasaaja 
registreerimis-
number

KAUBASAAJA 
üleandmiskoht. 
Kaubasaaja 
registreerimis-
number

1 - Sihtkoht – 
maksuladu

Aktsiisimaksuko-
hustuslase 
registreerimis-
number (1)

Maksulao 
viitenumber 
(aktsiisimaksuko-
hustuslase 
registreerimis-
number) (5)

2 - Sihtkoht – 
registreeri
tud kaubas
aaja

Aktsiisimaksuko-
hustuslase 
registreerimis-
number (2)

Mis tahes 
registreerimis-
number (*)

3 - Sihtkoht – 
ajutiselt re
gistreeritud 
kaubasaaja

Ajutise loa 
viitenumber (4)

Mis tahes 
registreerimis-
number (*)

4 - Sihtkoht – 
vahetu kätte
toimetamine

Aktsiisimaksuko-
hustuslase 
registreerimis-
number (3)

(Ei kohaldata)

5 - Sihtkoht – 
aktsiisist va
bastatud 
kaubasaaja

(Ei kohaldata) Mis tahes 
registreerimis-
number (*)

6 - Sihtkoht – 
eksport

Käibemaksuko-
hustuslasena 
registreerimise 
number 
(valikuline)

(Andmerühm 
<KAUBASAAJA 
üleandmiskoht> 
puudub)

9 - „Sihtkoht – 
sertifitseeri
tud kaubas
aaja“

Aktsiisimaksuko-
hustuslase 
registreerimis-
number (6)

Mis tahes 
registreerimis-
number (*)
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10 - „Sihtkoht – 
ajutiselt 
sertifitsee
ritud kau
basaaja“

Ajutise loa 
viitenumber (7)

Mis tahes 
registreerimis-
number (*)

11 - „Sihtkoht – 
tagasisaat
mine kau
basaatja läh
tekohta, et
tevõtjateva
helise kau
banduse pu
hul kohal
datava tasu
tud aktsiisi
maksu kor
ral“

Aktsiisimaksuko-
hustuslase 
registreerimis-
number (6) või 
ajutise loa 
viitenumber (7)

Mis tahes 
registreerimis-
number (*)

(1) Kaubasaaja ettevõtjaliik on „Volitatud laopidaja“. Kehtiv re
gistreerimisnumber <Aktsiisimaksukohustuslase registree
rimisnumber> andmerühmas <ETTEVÕTJA LUBA>

(2) Kaubasaaja ettevõtjaliik on „Registreeritud kaubasaaja“. Keh
tiv registreerimisnumber <Aktsiisimaksukohustuslase regis
treerimisnumber> andmerühmas <ETTEVÕTJA LUBA>

(3) Kaubasaaja ettevõtjaliik on kas „Volitatud laopidaja“ või 
„Registreeritud kaubasaaja“. Kehtiv registreerimisnumber 
<Aktsiisimaksukohustuslase registreerimisnumber> and
merühmas <ETTEVÕTJA LUBA>

(4) Kaubasaaja ettevõtjaliik on „Registreeritud kaubasaaja“. 
Kehtiv <Ajutise loa viitenumber> andmerühmas <AJUTI
NE LUBA>

(5) Kehtiv <Maksulao viitenumber> andmerühmas <MAKSU
LADU>

(6) Kaubasaaja ettevõtjaliik on „Sertifitseeritud kaubasaaja“. Keh
tiv registreerimisnumber <Aktsiisimaksukohustuslase regis
treerimisnumber> andmerühmas <ETTEVÕTJA LUBA>

(7) Kaubasaaja ettevõtjaliik on „Ajutiselt sertifitseeritud kau
basaaja“. Kehtiv <Ajutise loa viitenumber> andmerühmas 
<AJUTINE LUBA>

(*) Üleandmiskoha korral tähendab „Mis tahes registreerimis
number“ käibemaksukohustuslasena registreerimise num
brit või muud registreerimisnumbrit; see on valikuline.

(vt vajaduse korral määruse (EL) nr 612/2013 II lisa, koodide 
loetelud nr 1 ja 2)
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b EORI-number C — „O“, kui <Sihtkoha kood> on „Sihtkoht – eks
port“

— Muul juhul ei kohaldata

Esitada ekspordideklaratsiooni esitamise eest vastutava isiku 
EORI-number, nagu on sätestatud direktiivi 2020/262 
artikli 21 lõikes 2.

an..17

c Ettevõtja nimi R an..182

d Tänava nimi R an..65

e Majanumber O an..11

f Sihtnumber R an..10

g Linn R an..50

h NAD_LNG R Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

13.4 Sihtkoha TOLLIASUTUS R

a Asutuse viitenumber R (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 5)

an8

13.5 HOIATUS R

a Hoiatuse kuupäev R kuupäev

b Tagasilükatud oleku 
märguanne

R Kahendmuutuja vorming on digitaalne: „0“ või „1“ („0“ = „Ei“ 
või „Väär“; „1“ = „Jah“ või „Tõene“)

n1
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13.6 HOIATUSE VÕI 
TAGASILÜKKAMISE 
PÕHJUSE kood

C — „R“, kui <Tagasilükatud oleku märguanne> on 
„Tõene“

— „O“, kui <Tagasilükatud oleku märguanne> on 
„Väär“

(Vt „Tagasilükatud oleku märguanne“ lahtris 13.5b)

9x

a Hoiatuse või tagasilükkamise 
põhjuse kood

R (vt II lisa, koodide loetelu nr 5) n..2

b Täiendav teave C — „R“ kui <Hoiatuse või tagasilükkamise põhjuse 
kood> on „Muu“

— „O“ muul juhul
(Vt „Hoiatuse või tagasilükkamise põhjuse kood“ lahtris 
13.6a)

an..350

c Täiendav teave_LNG C — „R“, kui vastav tekstiväli on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

14 Kõik puudujäägi põhjuse 
selgitused

O 99x

14.1 ATRIBUUDID R

a Esitaja liik R Väärtused võivad olla järgmised:
— 1 = kaubasaatja
— 2 = kaubasaaja

n1

b Puudujäägi selgituse 
kinnitamise kuupäev ja 
kellaaeg

C — „R“ pärast kinnitamist
— Muul juhul ei kohaldata

kuupäev/ 
kellaaeg

14.2 AKTSIISIKAUBA 
LIIKUMINE

R

a HVN R (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 2)

an21

b Järjekorranumber R Andmeelemendi väärtus peab olema nullist suurem. n..2

ET
Euroopa Liidu Teataja 

28.12.2022 
L 334/23  



A B C D E F G

14.3 KAUBASAATJA C — „R“, kui <Esitaja liik> on „Kaubasaatja“
— Muul juhul ei kohaldata
(vt „Esitaja liik“ lahtris 14.1a)

a Aktsiisimaksukohustuslase 
registreerimisnumber

R KAUBASAATJA:
Kehtiv registreerimisnumber <Aktsiisimaksukohustuslase 
registreerimisnumber> andmerühmas <ETTEVÕTJA LUBA>
Osutatud <ETTEVÕTJA> <Ettevõtja liigi kood> peab olema:
— „volitatud laopidaja“ VÕI
— „registreeritud kaubasaatja“ VÕI
— „sertifitseeritud kaubasaatja
VÕI
Kehtiv <Ajutise loa viitenumber> andmerühmas <AJUTINE 
LUBA> Väljal <KAUBASAATJA> osutatud isiku <Ettevõtja liigi 
kood> peab olema „Ajutiselt sertifitseeritud kaubasaatja“.
KAUBASAATJA lähetuskoht:
Kehtiv registreerimisnumber <Maksulao viitenumber> 
(aktsiisimaksukohustuslase registreerimisnumber SEEDis).
(vt määruse (EL) nr 612/2013 II lisa, koodide loetelu nr 1)

an13

b Ettevõtja nimi R an..182

c Tänava nimi R an..65

d Majanumber O an..11

e Sihtnumber R an..10

f Linn R an..50

g NAD_LNG R Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2
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14.4 KAUBASAAJA C — „R“, kui <Esitaja liik> ei ole „Kaubasaatja“
— Muul juhul ei kohaldata
(vt „Esitaja liik“ lahtris 14.1a)

a Kaubasaaja 
registreerimisnumber

C — „R“, kui <Sihtkoha kood> on:
— „Sihtkoht – maksuladu“
— „Sihtkoht – registreeritud kaubasaaja“
— „Sihtkoht – ajutiselt registreeritud kaubas

aaja“
— „Sihtkoht – vahetu kättetoimetamine“
— „Sihtkoht – sertifitseeritud kaubasaaja“
— „Sihtkoht – ajutiselt sertifitseeritud kaubas

aaja“
— „Sihtkoht – tagasisaatmine kaubasaatja läh

tekohta, ettevõtjatevahelise kaubanduse 
puhul kohaldatava tasutud aktsiisimaksu 
korral“

— „O“, kui <Sihtkoha kood> on „Sihtkoht – eks
port“

— Muul juhul ei kohaldata

Andmeelemendi <Kaubasaaja registreerimisnumber> 
võimalikud väärtused on esitatud järgmises tabelis:

an..16

Sihtkoha kood KAUBASAAJA. 
Kaubasaaja 
registreerimis-
number

KAUBASAAJA 
üleandmiskoht. 
Kaubasaaja 
registreerimis-
number

1 - Sihtkoht – 
maksuladu

Aktsiisimaksuko-
hustuslase 
registreerimis-
number (1)

Maksulao 
viitenumber 
(aktsiisimaksuko-
hustuslase 
registreerimis-
number) (5)

2 - Sihtkoht – 
registreeri
tud kaubas
aaja

Aktsiisimaksuko-
hustuslase 
registreerimis-
number (2)

Mis tahes 
registreerimis-
number (*)

3 - Sihtkoht – 
ajutiselt re
gistreeritud 
kaubasaaja

Ajutise loa 
viitenumber (4)

Mis tahes 
registreerimis-
number (*)

4 - Sihtkoht – 
vahetu kätte
toimetamine

Aktsiisimaksuko-
hustuslase 
registreerimis-
number (3)

(Ei kohaldata)

5 - Sihtkoht – 
aktsiisist va
bastatud 
kaubasaaja

(Ei kohaldata) Mis tahes 
registreerimis-
number (*)

6 - Sihtkoht – 
eksport

Käibemaksuko-
hustuslasena 
registreerimise 
number 
(valikuline)

(Andmerühm 
<KAUBASAAJA 
üleandmiskoht> 
puudub)
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8 - Sihtkoht 
teadmata

(Ei kohaldata) (Ei kohaldata)

9 - „Sihtkoht – 
sertifitseeri
tud kaubas
aaja“

Aktsiisimaksuko-
hustuslase 
registreerimis-
number (6)

Mis tahes 
registreerimis-
number (*)

10 - „Sihtkoht – 
ajutiselt 
sertifitsee
ritud kau
basaaja“

Ajutise loa 
viitenumber (7)

Mis tahes 
registreerimis-
number (*)

11 - „Sihtkoht – 
tagasisaat
mine kau
basaatja 
lähtekohta, 
ettevõtjate
vahelise 
kaubandu
se puhul 
kohaldata
va tasutud 
aktsiisi
maksu kor
ral“

Aktsiisimaksuko-
hustuslase 
registreerimis-
number (6) või 
ajutise loa 
viitenumber (7)

Mis tahes 
registreerimis-
number (*)

(1) Kaubasaaja ettevõtjaliik on „Volitatud laopidaja“. Kehtiv re
gistreerimisnumber <Aktsiisimaksukohustuslase registree
rimisnumber> andmerühmas <ETTEVÕTJA LUBA>

(2) Kaubasaaja ettevõtjaliik on „Registreeritud kaubasaaja“. 
Kehtiv registreerimisnumber <Aktsiisimaksukohustuslase 
registreerimisnumber> andmerühmas <ETTEVÕTJA LU
BA>

(3) Kaubasaaja ettevõtjaliik on kas „Volitatud laopidaja“ või 
„Registreeritud kaubasaaja“. Kehtiv registreerimisnumber 
<Aktsiisimaksukohustuslase registreerimisnumber> and
merühmas <ETTEVÕTJA LUBA>

(4) Kaubasaaja ettevõtjaliik on „Registreeritud kaubasaaja“. 
Kehtiv <Ajutise loa viitenumber> andmerühmas <AJUTI
NE LUBA>
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(5) Kehtiv <Maksulao viitenumber> andmerühmas <MAKSU
LADU>

(6) Kaubasaaja ettevõtjaliik on „Sertifitseeritud kaubasaaja“ 
Kehtiv registreerimisnumber <Aktsiisimaksukohustuslase 
registreerimisnumber> andmerühmas <ETTEVÕTJA LU
BA>

(7) Kaubasaaja ettevõtjaliik on „Ajutiselt sertifitseeritud kau
basaaja“. Kehtiv <Ajutise loa viitenumber> andmerühmas 
<AJUTINE LUBA>

(*) Üleandmiskoha korral tähendab „Mis tahes registreerimis
number“ käibemaksukohustuslasena registreerimise num
brit või muud registreerimisnumbrit; see on valikuline.

(vt vajaduse korral määruse (EL) nr 612/2013 II lisa, koodide 
loetelud nr 1 ja 2)

b EORI-number — „O“, kui <Sihtkoha kood> on „Sihtkoht – eks
port“

— Muul juhul ei kohaldata

Esitada ekspordideklaratsiooni esitamise eest vastutava isiku 
EORI number, nagu on sätestatud nõukogu direktiivi (EL)  
2020/262 artikli 21 lõikes 1.

an..17

c Ettevõtja nimi R an..182

d Tänava nimi R an..65

e Majanumber O an..11

f Sihtnumber R an..10

g Linn R an..50

h NAD_LNG R Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

14.5 ANALÜÜS C Esitada tuleb vähemalt üks kahest andmerühmast: 
<ANALÜÜS> või <ANALÜÜSI sisu>

a Analüüsi kuupäev R kuupäev

b Üldselgitus R an..350

c Üldselgitus_LNG R R Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2
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14.6 ANALÜÜSI sisu C Esitada tuleb vähemalt üks kahest andmerühmast: 
<ANALÜÜS> või <ANALÜÜSI sisu>

999x

a Sisuandmete kordumatu 
viitenumber

R Andmeelemendi väärtus peab olema nullist suurem.
<Sisuandmete kordumatu viitenumber> peab olema teates 
kordumatu ja viitama selle seonduva e-HD/e-LHD sisu 
andmeelemendile <Sisuandmete kordumatu viitenumber>, 
mille puhul on deklareeritud puudujääk või ülejääk.

n..3

b Aktsiisikauba kood R (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 10)

an4

c Selgitus O an..350

d Selgitus_LNG C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

e Tegelik kogus O Andmeelemendi väärtus peab olema nullist suurem. n..15,3

15 Kõik aktsiisikauba 
liikumise 
meeldetuletusteated

O 99x

15.1 ATRIBUUDID R

a Teatise liik R Võimalikud väärtused:
— 1 = meeldetuletusteade sihtkoha muutmise (või osadeks 

jagamise) tähtaja lõppemisel
— 2 = meeldetuletusteade vastuvõtmise kinnituse / ekspordi 

kinnituse saatmise tähtaja lõppemisel
— 3 = meeldetuletusteade sihtkohateabe esitamise tähtaja lõp

pemisel (direktiivi (EL) 2020/262 artikkel 22)

n1

b Meeldetuletuse väljastamise 
kuupäev ja kellaaeg

R kuupäev/ 
kellaaeg

c Kuupäeva ja kellaaja 
piirväärtus

R kuupäev/ 
kellaaeg
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d Meeldetuletuse teave O an..350

e Meeldetuletuse teave_LNG C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

15.2 AKTSIISIKAUBA 
LIIKUMINE

R

a HVN R (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 2)

an21

b Järjekorranumber R Andmeelemendi väärtus peab olema nullist suurem. n..2

Tabel 4

(osutatud artiklis 5) 

Üldine taotlus 

A B C D E F G

1 ATRIBUUDID R

a Taotluse liik R Võimalikud väärtused:

1 = (reserveeritud)

2 = võrdlusandmete taotlus

3 = (reserveeritud)

4 = (reserveeritud)

5 = ettevõtjate registri resünkroniseerimise taotlus

6 = e-HDde/e-LHDde loetelu päringu taotlus

7 = SEEDi statistika taotlus

8 = e-HDde/e-LHDde loetelu päringu taotlus

9 = e-LHDde loetelu päringu taotlus

n1
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b Taotluse teatise nimi C — „R“, kui <taotluse liik> on „2“
— Muul juhul ei kohaldata
(vt taotluse liik lahtris 1a)

Võimalikud väärtused:

„C_COD_DAT“ = koodide üldloetelu

„C_PAR_DAT“ = üldised süsteemiparameetrid

„ALL“ = kogu struktuuri kohta

a..9

c Taotlust esitav asutus R (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 4)

an8

d Taotluse vastavustunnus C — „R“, kui <taotluse liik> on „2“, „5“, „6“ või „7“
— Muul juhul ei kohaldata
(vt taotluse liik lahtris 1a)

<Taotluse vastavustunnus> on iga liikmesriigi puhul 
kordumatu.

an..44

e Alguskuupäev C Punkti 1 alapunktide e ja f puhul:
— „R“, kui <taotluse liik> on „2“ või „5“
— Muul juhul ei kohaldata
(vt taotluse liik lahtris 1a)

Kuupäev

f Lõppkuupäev C Kuupäev

g Üks kuupäev C — „R“, kui <taotluse liik> on „2“ või „5“
— Muul juhul ei kohaldata
(vt taotluse liik lahtris 1a)

Kuupäev

2 E-HDde/E-LHDde LOETELU 
TAOTLUS

C — „R“, kui <taotluse liik> on „6“, „8“ või „9“
— Muul juhul ei kohaldata
(vt taotluse liik lahtris 1a)

a Liikmesriigi kood R (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 3)

a2
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2.1 RA_PEAMINE KRITEERIUM R 99x

a Peamise kriteeriumi liigi 
kood

R Võimalikud väärtused:

1 = HVN

2 = toote kaubamärk

3 = lähetatavate aktsiisiga maksustatavate kaupade kate
gooriad

4 = (reserveeritud)

5 = (reserveeritud)

6 = (reserveeritud)

7 = (reserveeritud)

8 = kaubasaaja linn

9 = kaubasaatja linn

10 = käendaja linn

11 = (reserveeritud)

12 = üleandmiskoha linn

13 = lähetuskoha maksulao linn

14 = vedaja linn

15 = toote CN-kood

16 = arve kuupäev

17 = kaubasaaja aktsiisinumber

18 = kaubasaatja aktsiisinumber

19 = käendaja aktsiisinumber

20 = (reserveeritud)

21 = (reserveeritud)

22 = sihtkoha maksulao aktsiisinumber

23 = lähetuskoha maksulao aktsiisinumber

24 = (reserveeritud)

25 = aktsiisikauba kood

26 = veo kestus

n..2
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27 = sihtliikmesriik

28 = lähteliikmesriik

29 = kaubasaaja nimi

30 = kaubasaatja nimi

31 = käendaja nimi

32 = (reserveeritud)

33 = üleandmiskoha nimi

34 = lähetuskoha maksulao nimi

35 = vedaja nimi

36 = arve number

37 = kaubasaaja sihtnumber

38 = kaubasaatja sihtnumber

39 = käendaja sihtnumber

40 = (reserveeritud)

41 = üleandmiskoha sihtnumber

42 = lähetuskoha maksulao sihtnumber

43 = vedaja sihtnumber

44 = kauba kogus (vastavalt e-HD/e-LHD sisule)

45 = kohalik viitenumber, milleks on kaubasaatja märgitud 
seerianumber

46 = transpordiliik

47 = (reserveeritud)

48 = (reserveeritud)

49 = kaubasaaja käibemaksukohustuslasena registreerimi
se number

50 = (reserveeritud)

51 = vedaja käibemaksukohustuslasena registreerimise 
number

52 = sihtkoha muutmine (järjenumber ≥ 2)

ET
Euroopa Liidu Teataja 

L 334/32 
28.12.2022  



A B C D E F G

2.1.1 RA_PEAMINE 
TUNNUSNUMBER

O 99x

a Väärtus R Kui <Peamise kriteeriumi liigi kood> on „46“ (Transpordiliik), 
siis kasutatakse <TRANSPORDILIIKIDE> loetelus olevat 
<Transpordiliigi koodi>.

an..255

3 STA_TAOTLUS C — „R“, kui <taotluse liik> on „7“
— Muul juhul ei kohaldata
(vt taotluse liik lahtris 1a)

a Statistika liik R Võimalikud väärtused:

1 = aktiivsed/mitteaktiivsed ja kustutatud ettevõtjad

2 = aeguvad kehtivused

3 = ettevõtjad liikide ja maksuladude kaupa

4 = aktsiisiga seotud tegevus

5 = aktsiisilubades tehtud muudatused

n1

3.1 LIIKMESRIIKIDE LOETELU 
kood

R 99x

a Liikmesriigi kood R (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 3)

a2

4 STA_PERIOOD C — „R“, kui <taotluse liik> on „7“
— Muul juhul ei kohaldata
(vt taotluse liik lahtris 1a)

a Aasta R Andmeelemendi väärtus peab olema nullist suurem. n4
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b Poolaasta C Punkti 4 alapunktide b, c ja d puhul:
on kolm järgmist andmevälja valikulised ja 
välistavad üksteist:
— <Poolaasta>
— <Kvartal>
— <Kuu>
st kui on märgitud üks neist andmeväljadest, siis 
teisi andmevälju ei täideta

Võimalikud väärtused:

1 = esimene poolaasta

2 = teine poolaasta

n1

c Kvartal C Võimalikud väärtused:

1 = esimene kvartal

2 = teine kvartal

3 = kolmas kvartal

4 = neljas kvartal

n1

d Kuu C Võimalikud väärtused:

1 = jaanuar

2 = veebruar

3 = märts

4 = aprill

5 = mai

6 = juuni

7 = juuli

8 = august

9 = september

10 = oktoober

11 = november

12 = detsember

n..2
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5 REF_TAOTLUS C — „R“, kui <taotluse liik> on „2“

— Muul juhul ei kohaldata

(vt taotluse liik lahtris 1a)

a Ühiste riskihindamise 
kriteeriumide oleku 
märguanne

O Võimalikud väärtused:

0 = „Ei“ või „Väär“

1 = „Jah“ või „Tõene“

n1

5.1 KOODIDE LOETELU kood O 99x

a Taotletud koodide loetelu O Võimalikud väärtused:

1 = mõõtühik

2 = juhtumiliigid

3 = tõendiliigid

4 = (reserveeritud)

5 = (reserveeritud)

6 = keelekoodid

7 = riiklikud ametiasutused

8 = riigikoodid

9 = pakendi koodid

10 = ebarahuldava vastuvõtu- või kontrolliaruande põhju
sed

11 = katkestuste põhjused

12 = (reserveeritud)

13 = transpordiliigid

14 = transpordiühikud

15 = viinamarjakasvatusvööndid

16 = veinikäitlemise koodid

17 = aktsiisikaupade kategooriad

n..2
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18 = aktsiisikaubad

19 = CN-koodid

20 = vastavus CN-koodile - aktsiisikaup;

21 = tühistamise põhjused

22 = e-HD hoiatuse või tagasilükkamise põhjused

23 = viivituse selgitused

24 = (reserveeritud)

25 = juhtumist teavitavad isikud

26 = keeldumise põhjused

27 = hilinenud tulemuse põhjused

28 = halduskoostöömeetmed

29 = halduskoostöötaotluse põhjused

30 = (reserveeritud)

31 = (reserveeritud)

32 = (reserveeritud)

33 = (reserveeritud)

34 = põhjused, miks halduskoostöömeede ei ole võimalik

35 = (reserveeritud)

36 = dokumendi liik

37 = (reserveeritud)

38 = (reserveeritud)

39 = käsitsi sulgemise taotluse põhjused

40 = käsitsi sulgemise taotluse tagasilükkamise põhjused

41 = riiklik ametiasutus – Plato kraad
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Tabel 5

(osutatud artikli 5 lõikes 2) 

Üldise taotluse tulemusena esitatav e-HD loetelu 

A B C D E F G

1 ATRIBUUDID R

a Taotlust esitav asutus R (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 4)

an8

b Taotluse vastavustunnus R <Taotluse vastavustunnus> on iga liikmesriigi puhul 
kordumatu.

an..44

2 E-HDde/E-LHDde LOETELU 
TAOTLUS

O 99x

a Saatmise kuupäev R kuupäev

2.1 AKTSIISIKAUBA 
LIIKUMINE

R

a HVN R (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 2)

an21

b e-HD/e-LHD kinnitamise 
kuupäev ja kellaaeg

R kuupäev/ 
kellaaeg

c Järjekorranumber R Andmeelemendi väärtus peab olema nullist suurem. n..2

2.2 KAUBASAATJA R

a Aktsiisimaksukohustuslase 
registreerimisnumber

R KAUBASAATJA:
Kehtiv registreerimisnumber <Aktsiisimaksukohustuslase 
registreerimisnumber> andmerühmas <ETTEVÕTJA LUBA>
Osutatud <ETTEVÕTJA> <Ettevõtja liigi kood> peab olema:
— „volitatud laopidaja“ VÕI
— „registreeritud kaubasaatja“ VÕI
— „sertifitseeritud kaubasaatja

an13
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VÕI
Kehtiv <Ajutise loa viitenumber> andmerühmas <AJUTINE 
LUBA> Väljal <KAUBASAATJA> osutatud isiku <Ettevõtja liigi 
kood> peab olema „Ajutiselt sertifitseeritud kaubasaatja“.
(vt määruse (EL) nr 612/2013 II lisa, koodide loetelu nr 1)

b Ettevõtja nimi R an..182

2.3 KAUBASAATJA lähetuskoht C KUI <e-HD/E-LHD. Päritolukood> on „Päritolu – 
maksuladu“ või „Päritolu – tollimaks tasutud“
SIIS
On <KAUBASAATJA lähetuskoht> „R“
<Lähetuskoha TOLLIASUTUS – import> ei 
kohaldata
MUUL JUHUL:
<KAUBASAATJA lähetuskoht> ei kohaldata
<Lähetuskoha TOLLIASUTUS – import> on „R“

a Maksulao viitenumber R KAUBASAATJA lähetuskoht:
Kehtiv registreerimisnumber <Maksulao viitenumber> 
(aktsiisimaksukohustuslase registreerimisnumber SEEDis).
(vt määruse (EL) nr 612/2013 II lisa, koodide loetelu nr 1)

an13

b Ettevõtja nimi O an..182

2.4 Lähetuskoha TOLLIASUTUS – 
import

C KUI <e-HD. Päritolukood> on „Päritolu – 
maksuladu“ või „Päritolu – tollimaks tasutud“
SIIS
on <KAUBASAATJA lähetuskoht> „R“
<Lähetuskoha TOLLIASUTUS – import> ei 
kohaldata
MUUL JUHUL:
<KAUBASAATJA lähetuskoht> ei kohaldata
<Lähetuskoha TOLLIASUTUS – import> on „R“

a Asutuse viitenumber R (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 4)

an8

2.5 KAUBASAAJA C „R“, v.a juhul, kui sõnumiliik on „2 – ekspordi 
suhtes kasutatakse kohapealset tollivormistust“ või 
päritolukood on 8.
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a Kaubasaaja 
registreerimisnumber

C KUI <Sihtkoha kood> on:
— „Sihtkoht – maksuladu“
— „Sihtkoht – registreeritud kaubasaaja“
— „Sihtkoht – ajutiselt registreeritud kaubasaaja“
— „Sihtkoht – vahetu kättetoimetamine“
— „Sihtkoht – sertifitseeritud kaubasaaja“
— „Sihtkoht – ajutiselt sertifitseeritud kaubasaaja“
— „Sihtkoht – tagasisaatmine kaubasaatja lähte

kohta, ettevõtjatevahelise kaubanduse puhul 
kohaldatava tasutud aktsiisimaksu korral“

SIIS <KAUBASAAJA. Kaubasaaja 
registreerimisnumber> on „R“.
MUUL JUHUL:
KUI <Sihtkoha kood> on:
— „Sihtkoht – eksport“,
SIIS <KAUBASAAJA. Kaubasaaja 
registreerimisnumber> on „O“.
MUUL JUHUL andmeelementi <KAUBASAAJA. 
Kaubasaaja registreerimisnumber> ei kohaldata.

Andmeelemendi <Kaubasaaja registreerimisnumber> 
võimalikud väärtused on esitatud järgmises tabelis:

an..16

Sihtkoha kood KAUBASAAJA. 
Kaubasaaja 
registreerimis-
number

KAUBASAAJA 
üleandmiskoht. 
Kaubasaaja 
registreerimis-
number

1 - Sihtkoht – 
maksuladu

Aktsiisimaksuko-
hustuslase 
registreerimis-
number (1)

Maksulao 
viitenumber 
(aktsiisimaksuko-
hustuslase 
registreerimis-
number) (5)

2 - Sihtkoht – 
registreeri
tud kaubas
aaja

Aktsiisimaksuko-
hustuslase 
registreerimis-
number (2)

Mis tahes 
registreerimis-
number (*)

3 - Sihtkoht – 
ajutiselt re
gistreeritud 
kaubasaaja

Ajutise loa 
viitenumber (4)

Mis tahes 
registreerimis-
number (*)

4 - Sihtkoht – 
vahetu kätte
toimetamine

Aktsiisimaksuko-
hustuslase 
registreerimis-
number (3)

(Ei kohaldata)

5 - Sihtkoht – 
aktsiisist va
bastatud 
kaubasaaja

(Ei kohaldata) Mis tahes 
registreerimis-
number (*)

6 - Sihtkoht – 
eksport

Käibemaksuko-
hustuslasena 
registreerimise 
number 
(valikuline)

(Andmerühm 
<KAUBASAAJA 
üleandmiskoht> 
puudub)

8 - Sihtkoht 
teadmata

(Ei kohaldata) (Ei kohaldata)
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9 - „Sihtkoht – 
sertifitseeri
tud kaubas
aaja“

Aktsiisimaksuko-
hustuslase 
registreerimis-
number (6)

Mis tahes 
registreerimis-
number (*)

10 - „Sihtkoht – 
ajutiselt 
sertifitsee
ritud kau
basaaja“

Ajutise loa 
viitenumber (7)

Mis tahes 
registreerimis-
number (*)

11 - „Sihtkoht – 
tagasisaat
mine kau
basaatja läh
tekohta, et
tevõtjateva
helise kau
banduse pu
hul kohal
datava tasu
tud aktsiisi
maksu kor
ral“

Aktsiisimaksuko-
hustuslase 
registreerimis-
number (6) või 
ajutise loa 
viitenumber (7)

Mis tahes 
registreerimis-
number (*)

(1) Kaubasaaja ettevõtjaliik on „Volitatud laopidaja“. Kehtiv re
gistreerimisnumber <Aktsiisimaksukohustuslase registree
rimisnumber> andmerühmas <ETTEVÕTJA LUBA>

(2) Kaubasaaja ettevõtjaliik on „Registreeritud kaubasaaja“. 
Kehtiv registreerimisnumber <Aktsiisimaksukohustuslase 
registreerimisnumber> andmerühmas <ETTEVÕTJA LU
BA>

(3) Kaubasaaja ettevõtjaliik on kas „Volitatud laopidaja“ või 
„Registreeritud kaubasaaja“. Kehtiv registreerimisnumber 
<Aktsiisimaksukohustuslase registreerimisnumber> and
merühmas <ETTEVÕTJA LUBA>

(4) Kaubasaaja ettevõtjaliik on „Registreeritud kaubasaaja“. 
Kehtiv <Ajutise loa viitenumber> andmerühmas <AJUTI
NE LUBA>

(5) Kehtiv <Maksulao viitenumber> andmerühmas <MAKSU
LADU>

(6) Kaubasaaja ettevõtjaliik on „Sertifitseeritud kaubasaaja“. Keh
tiv registreerimisnumber <Aktsiisimaksukohustuslase regis
treerimisnumber> andmerühmas <ETTEVÕTJA LUBA>

(7) Kaubasaaja ettevõtjaliik on „Ajutiselt sertifitseeritud kau
basaaja“. Kehtiv <Ajutise loa viitenumber> andmerühmas 
<AJUTINE LUBA>
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(*) Üleandmiskoha korral tähendab „Mis tahes registreerimis
number“ käibemaksukohustuslasena registreerimise num
brit või muud registreerimisnumbrit; see on valikuline.

(vt vajaduse korral määruse (EL) nr 612/2013 II lisa, koodide 
loetelud nr 1 ja 2)

b EORI-number C — „O“, kui <Sihtkoha kood> on „Sihtkoht – eks
port“

— Muul juhul ei kohaldata

Esitada ekspordideklaratsiooni esitamise eest vastutava isiku 
EORI number, nagu on sätestatud nõukogu direktiivi (EL)  
2020/262 artikli 21 lõikes 1.

an..17

c Ettevõtja nimi R an..182

2.6 KAUBASAAJA üleandmiskoht C Järgnevalt on kirjeldatud andmerühma 
<KAUBASAAJA üleandmiskoht> valikulisust 
vastavalt andmeelemendile <Sihtkoha kood>:
— „R“, kui sihtkoha kood on 1, 4, „9“ või „10“
— „O“, kui sihtkoha kood on 2, 3 ja 5
— muul juhul ei kohaldata

– –

a Kaubasaaja 
registreerimisnumber

C KUI <Sihtkoha kood> on „Sihtkoht – maksuladu“ 
või „Sihtkoht – sertifitseeritud kaubasaaja“ | — 
„Sihtkoht – ajutiselt sertifitseeritud kaubasaaja“
SIIS <KAUBASAAJA üleandmiskoht. Kaubasaaja 
registreerimisnumber> on „R“
MUUL JUHUL:
KUI <Sihtkoha kood> on „Sihtkoht – vahetu 
kättetoimetamine“
SIIS <KAUBASAAJA üleandmiskoht. Kaubasaaja 
registreerimisnumber> ei kohaldata.
MUUL JUHUL on <KAUBASAAJA üleandmiskoht. 
Kaubasaaja registreerimisnumber> „O“

Andmeelemendi <Kaubasaaja registreerimisnumber> 
võimalikud väärtused on esitatud järgmises tabelis:

an..16

Sihtkoha kood KAUBASAAJA. 
Kaubasaaja 
registreerimis-
number

KAUBASAAJA 
üleandmiskoht. 
Kaubasaaja 
registreerimis-
number

1 - Sihtkoht – 
maksuladu

Aktsiisimaksuko-
hustuslase 
registreerimis-
number (1)

Maksulao 
viitenumber 
(aktsiisimaksuko-
hustuslase 
registreerimis-
number) (5)

2 - Sihtkoht – 
registreeri
tud kaubas
aaja

Aktsiisimaksuko-
hustuslase 
registreerimis-
number (2)

Mis tahes 
registreerimis-
number (*)

3 - Sihtkoht – 
ajutiselt re
gistreeritud 
kaubasaaja

Ajutise loa 
viitenumber (4)

Mis tahes 
registreerimis-
number (*)
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4 - Sihtkoht – 
vahetu kätte
toimetamine

Aktsiisimaksuko-
hustuslase 
registreerimis-
number (3)

(Ei kohaldata)

5 - Sihtkoht – 
aktsiisist va
bastatud 
kaubasaaja

(Ei kohaldata) Mis tahes 
registreerimis-
number (*)

6 - Sihtkoht – 
eksport

Käibemaksuko-
hustuslasena 
registreerimise 
number 
(valikuline)

(Andmerühm 
<KAUBASAAJA 
üleandmiskoht> 
puudub)

8 - Sihtkoht 
teadmata

(Ei kohaldata) (Ei kohaldata)

9 - „Sihtkoht – 
sertifitseeri
tud kaubas
aaja“

Aktsiisimaksuko-
hustuslase 
registreerimis-
number (6)

Mis tahes 
registreerimis-
number (*)

10 - „Sihtkoht – 
ajutiselt 
sertifitsee
ritud kau
basaaja“

Ajutise loa 
viitenumber (7)

Mis tahes 
registreerimis-
number (*)

11 - „Sihtkoht – 
tagasisaat
mine kau
basaatja 
lähtekohta, 
ettevõtjate
vahelise 
kaubandu
se puhul 
kohaldata
va tasutud 
aktsiisi
maksu kor
ral“

Aktsiisimaksuko-
hustuslase 
registreerimis-
number (6) või 
ajutise loa 
viitenumber (7)

Mis tahes 
registreerimis-
number (*)

(1) Kaubasaaja ettevõtjaliik on „Volitatud laopidaja“. Kehtiv re
gistreerimisnumber <Aktsiisimaksukohustuslase registree
rimisnumber> andmerühmas <ETTEVÕTJA LUBA>
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(2) Kaubasaaja ettevõtjaliik on „Registreeritud kaubasaaja“. 
Kehtiv registreerimisnumber <Aktsiisimaksukohustuslase 
registreerimisnumber> andmerühmas <ETTEVÕTJA LU
BA>

(3) Kaubasaaja ettevõtjaliik on kas „Volitatud laopidaja“ või 
„Registreeritud kaubasaaja“. Kehtiv registreerimisnumber 
<Aktsiisimaksukohustuslase registreerimisnumber> and
merühmas <ETTEVÕTJA LUBA>

(4) Kaubasaaja ettevõtjaliik on „Registreeritud kaubasaaja“. 
Kehtiv <Ajutise loa viitenumber> andmerühmas <AJUTI
NE LUBA>

(5) Kehtiv <Maksulao viitenumber> andmerühmas <MAKSU
LADU>

(6) Kaubasaaja ettevõtjaliik on „Sertifitseeritud kaubasaaja“. 
Kehtiv registreerimisnumber <Aktsiisimaksukohustuslase 
registreerimisnumber> andmerühmas <ETTEVÕTJA LU
BA>

(7) Kaubasaaja ettevõtjaliik on „Ajutiselt sertifitseeritud kau
basaaja“. Kehtiv <Ajutise loa viitenumber> andmerühmas 
<AJUTINE LUBA>

(*) Üleandmiskoha korral tähendab „Mis tahes registreerimis
number“ käibemaksukohustuslasena registreerimise num
brit või muud registreerimisnumbrit; see on valikuline.

(vt vajaduse korral määruse (EL) nr 612/2013 II lisa, koodide 
loetelud nr 1 ja 2)

b Ettevõtja nimi C KUI <Sihtkoha kood> on „Sihtkoht – vahetu 
kättetoimetamine“
SIIS on <Kaubasaaja nimi> „O“
MUUL JUHUL on <Kaubasaaja nimi> „R“

an..182

2.7 TOLLIASUTUSE 
üleandmiskoht

C Järgnevalt on kirjeldatud andmerühma 
<TOLLIASUTUSE üleandmiskoht> valikulisust 
vastavalt andmeelemendile <Sihtkoha kood>:
— „R“, kui sihtkoha kood on 6
— muul juhul ei kohaldata

a Asutuse viitenumber R (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 4)

an8

2.8 AKTSIISIKAUBA 
KATEGOORIA kood

R 9x

a Aktsiisikauba kategooria 
kood

R (vt määruse (EL) nr 612/2013 II lisa, koodide loetelu nr 3) a1
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2.9 TRANSPORDIKORRAL-
DAJA

C KUI <E-HD/E-LHD päis. Transpordikorraldus> 
(IE801) (või <E-HD/E-LHD päis. 
Transpordikorraldus> (IE815)) on „Kaubasaatja“ 
või „Kaubasaaja“
SIIS <TRANSPORDIKORRALDAJA> ei kohaldata
MUUL JUHUL on <TRANSPORDIKORRALDAJA> 
„R“

a Käibemaksukohustuslasena 
registreerimise number

O an..14

b Ettevõtja nimi R an..182

2.10 Esimene VEDAJA O

a Käibemaksukohustuslasena 
registreerimise number

O an..14

b Ettevõtja nimi R an..182

Tabel 6

(osutatud artiklis 5) 

Üldise taotluse tagasilükkamine 

A B C D E F G

1 Üldise taotluse teade R Liikumisega seotud üldise taotluse (mille ülesehitust 
kirjeldatakse tabelis 4) teate kontekst.

2 Tagasilükkamine R 99x

a Tagasilükkamise kuupäev ja 
kellaaeg

R kuupäev/ 
kellaaeg
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b Tagasilükkamise põhjuse 
kood

R Võimalikud väärtused:
— 0 = muu
— 2 = puudub valikukriteeriumidele vastav e-HD/e-LHD (Puu

duvad valikukriteeriumidele vastavad e-HDd/e-LHDd)
— 3 = võrdlusandmed ei ole kättesaadavad
— 4 = aktsiisiasutuste loetelu ei ole kättesaadav
— 5 = SEEDi andmed ei ole kättesaadavad
— 7 = tundmatud taotletud andmed
— 8 = kordaja ei ole õiges vahemikus
— 26 = leitud duplikaat
— 112 = (koodi) vale väärtus
— 115 = selles kohas ei saa kasutada

n..3

Tabel 7

(osutatud artikli 6 lõikes 1) 

Üldine halduskoostöö taotlus 

A B C D E F G

1 ATRIBUUDID R

a Taotluse liik R Võimalikud väärtused:

1 = halduskoostöö

2 = reserveeritud

n1

b Tulemuste tähtaeg R kuupäev

2 JÄRELMEETMED R

a Järelmeetmete 
vastavustunnus

R (vt II lisa, koodide loetelu nr 1) an28

b Väljastamiskuupäev R kuupäev
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c Saatva liikmesriigi kood R Riiklik ametiasutus delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa 
koodide loetelus nr 3 osutatud riigikoodiga.

a2

d Saatva asutuse viitenumber O (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 4)

an8

e Saatev ametnik O an..35

f Vastuvõtva liikmesriigi kood R Riiklik ametiasutus delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa 
koodide loetelus nr 3 osutatud riigikoodiga.

a2

g Vastuvõtva asutuse 
viitenumber

O (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 4)

an8

h Vastuvõttev ametnik O an..35

i Juhtumi riiklik viit O an..99

3 HKT_TAOTLUS C — „R“, kui <taotluse liik> on „1“
— Muul juhul ei kohaldata
(vt taotluse liik lahtris 1a)

a Halduskoostöö taotluse teave R an..999

b Halduskoostöö taotluse 
teave_LNG

R Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

c Märguanne O Võimalikud väärtused:

0 = „Ei“ või „Väär“

1 = „Jah“ või „Tõene“

n1
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3.1 TAOTLUSE PÕHJUSE kood R 99x

a Halduskoostöö taotluse 
põhjuse kood

R (vt II lisa, koodide loetelu nr 8) n..2

b HKT_täiendav teave C — „R“, kui <Halduskoostöö taotluse põhjuse 
kood> on „Muu“

— „O“ muul juhul

– an..999

c HKT_täiendav teave_LNG C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

3.1.1 RISKIHINDAMISE 
VIITENUMBER

O 99x

a Muu riskiprofiil O an..999

b Muu riskiprofiil_LNG C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

3.2 HVNide loetelu O 99x

a HVN R (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 2)

an21

b Järjekorranumber O Andmeelemendi väärtus peab olema nullist suurem. n..2

3.3 ETTEVÕTJA isik O 99x

a Aktsiisimaksukohustuslase 
registreerimisnumber

C Lahtrite 3.3 a, b ja c puhul: esitada tuleb vähemalt 
üks järgmistest atribuutidest:
— <Aktsiisimaksukohustuslase registreerimis

number>
— <Käibemaksukohustuslasena registreerimise 

number>
— <Ettevõtja nimi>

Kehtiv registreerimistunnus (aktsiisimaksukohustuslase 
registreerimisnumber) <ettevõtja aktsiisimaksukohustuslase 
registreerimisnumber> andmerühmas <ETTEVÕTJA LUBA> 
või <Ajutise loa viitenumber> andmerühmas <AJUTINE 
LUBA>
(vt määruse (EL) nr 612/2013 II lisa, koodide loetelud nr 1 ja 2)

an13

b Käibemaksukohustuslasena 
registreerimise number

C an..14

c Ettevõtja nimi C an..182
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d Liikmesriigi kood C — „R“, kui <Ettevõtja nimi> on esitatud ning 
<Ettevõtja aktsiisimaksukohustuslase registree
rimisnumber> ja <Käibemaksukohustuslasena 
registreerimise number> mitte

— Muul juhul ei kohaldata
(vt „Ettevõtja aktsiisimaksukohustuslase 
registreerimisnumber“ lahtris 3.3a, 
„Käibemaksukohustuslasena registreerimise number“ 
lahtris 3.3b, „Ettevõtja nimi“ lahtris 3.3c)

Riiklik ametiasutus delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa 
koodide loetelus nr 3 osutatud riigikoodiga.

a2

e Tänava nimi O an..65

f Majanumber O an..11

g Sihtnumber O an..10

h Linn O an..50

i NAD_LNG C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

j Telefoninumber O an..35

k Faksinumber O an..35

l E-posti aadress O an..70

3.4 TÕENDAVAD 
DOKUMENDID

O 9x

a Tõendava dokumendi 
lühikirjeldus

C — „R“, kui <Tõendava dokumendi liik> on „Muu“
— Muul juhul ei kohaldata
(vt „Tõendava dokumendi viitenumber“ lahtris 3.4c ja 
„Kujutis dokumendist“ lahtris 3.4e)

an..999

b Tõendava dokumendi 
lühikirjeldus_LNG

C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2
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c Tõendava dokumendi 
viitenumber

C Vähemalt üks järgmisest kolmest väljast:
— <Tõendava dokumendi liik>
— <Tõendava dokumendi viitenumber>
— <Dokumendi kujutis>
(vt „Tõendava dokumendi lühikirjeldus“ lahtris 3.4a ja 
„Dokumendi kujutis“ lahtris 3.4e)

an..999

d Tõendava dokumendi 
viitenumber_LNG

C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

e Dokumendi kujutis C Vähemalt üks järgmisest kolmest väljast:
— <Tõendava dokumendi liik>
— <Tõendava dokumendi viitenumber>
— <Dokumendi kujutis>
(vt „Tõendava dokumendi lühikirjeldus“ lahtris 3.4a ja 
„Tõendava dokumendi viitenumber“ lahtris 3.4c)

f Tõendava dokumendi liik C Vähemalt üks järgmisest kolmest väljast:
— <Tõendava dokumendi liik>
— <Tõendava dokumendi viitenumber>
— <Dokumendi kujutis>
(vt „Tõendava dokumendi viitenumber“ lahtris 3.4c 
ja „Kujutis dokumendist“ lahtris 3.4e)

(vt II lisa, koodide loetelu nr 15) an..4

3.5 Taotletavad MEETMED O 99x

a Halduskoostöömeetme kood R (vt II lisa, koodide loetelu nr 9) n..2

b HKT meetme täiendav teave C — „R“, kui <Halduskoostöömeetme kood> on 
„Muu“

— „O“ muul juhul
(vt „Halduskoostöömeetme kood“ lahtris 3.5a)

an..999
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c HKT meetme täiendav 
teave_LNG

C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

4 <reserveeritud>

5 KONTAKT O

a Asutuse viitenumber R (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 4)

an8

b Esitav aktsiisiametnik O an..35

c Telefoninumber O an..35

d Faksinumber O an..35

e E-posti aadress O an..70

Tabel 8

(osutatud artiklis 7) 

Vastust sisaldav teade 

A B C D E F G

1 ATRIBUUDID R

a Teatise liik R Võimalikud väärtused:
— 1 = halduskoostööga seotud vastust sisaldav teade
— 2 = reserveeritud

n1
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2 JÄRELMEETMED R

a Järelmeetmete 
vastavustunnus

R (vt II lisa, koodide loetelu nr 1) an28

b Väljastamiskuupäev R kuupäev

c Saatva liikmesriigi kood R Riiklik ametiasutus delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa 
koodide loetelus nr 3 osutatud riigikoodiga.

a2

d Saatva asutuse viitenumber O (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 4)

an8

e Saatev ametnik O an..35

f Vastuvõtva liikmesriigi kood R Riiklik ametiasutus delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa 
koodide loetelus nr 3 osutatud riigikoodiga.

a2

g Vastuvõtva asutuse 
viitenumber

O (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 4)

an8

h Vastuvõttev ametnik O an..35

i Juhtumi riiklik viit C — „O“, kui <Järelmeetmete vastavustunnus> ei 
vasta vastavustunnusele <Järelmeetmete vasta
vustunnus> taotluse teates

— „R“, kui <Järelmeetmete vastavustunnus> vas
tab vastavustunnusele <Järelmeetmete vasta
vustunnus> taotluse teates JA

<Juhtumi riiklik viit> on taotluse teates esitatud

KUI <Järelmeetmete vastavustunnus> vastab 
vastavustunnusele <Järelmeetmete vastavustunnus> taotluse 
teates JA <Juhtumi riiklik viit> on taotluse teates esitatud,
SIIS
<Juhtumi riiklik viit> väärtus peab olema võrdne taotluse teate 
<Juhtumi riiklik viit> väärtusega.

an..99

3 VASTUS R

a Tulemuste tähtaeg C Lahtrite 3a ja 3b puhul:
— „R“, kui <Keeldumise põhjuse kood> on esita

tud
— Muul juhul ei kohaldata
(vt „Keeldumise põhjuse kood“ lahtris 3c)

kuupäev/ 
kellaaeg

b Hilinenud tulemuse põhjuse 
kood

C (vt II lisa, koodide loetelu nr 3) n..2
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c Keeldumise põhjuse kood O (vt II lisa, koodide loetelu nr 4) n..2

d Keeldumise põhjuste 
täiendav teave

C — „R“, kui <Keeldumise põhjuse kood> on „Muu“
— Muul juhul ei kohaldata
(vt „Keeldumise põhjuse kood“ lahtris 3c)

an..999

e Keeldumise põhjuste 
täiendav teave_LNG

C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

Tabel 9

(osutatud artiklis 7) 

Halduskoostööga seotud meeldetuletusteade 

A B C D E F G

1 ATRIBUUDID R

a Teatise liik R Võimalikud väärtused:
— 1 = meeldetuletusteade halduskoostöö tulemuste kohta
— 2 = reserveeritud

n1

2 JÄRELMEETMED R

a Järelmeetmete 
vastavustunnus

R (vt II lisa, koodide loetelu nr 1) an28

b Väljastamiskuupäev R kuupäev

c Saatva liikmesriigi kood R Riiklik ametiasutus delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa 
koodide loetelus nr 3 osutatud riigikoodiga.

a2
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d Saatva asutuse viitenumber O (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 4)

an8

e Saatev ametnik O an..35

f Vastuvõtva liikmesriigi kood R Riiklik ametiasutus delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa 
koodide loetelus nr 3 osutatud riigikoodiga.

a2

g Vastuvõtva asutuse 
viitenumber

O (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 4)

an8

h Vastuvõttev ametnik O an..35

i Juhtumi riiklik viit C — „O“, kui <Järelmeetmete vastavustunnus> ei 
vasta vastavustunnusele <Järelmeetmete vasta
vustunnus> taotluse teates

— „R“, kui <Järelmeetmete vastavustunnus> vas
tab vastavustunnusele <Järelmeetmete vasta
vustunnus> taotluse teates JA

<Juhtumi riiklik viit> on taotluse teates esitatud
— Muul juhul ei kohaldata

KUI <Järelmeetmete vastavustunnus> vastab 
vastavustunnusele <Järelmeetmete vastavustunnus> taotluse 
teates JA <Juhtumi riiklik viit> on taotluse teates esitatud,
SIIS
<Juhtumi riiklik viit> väärtus peab olema võrdne taotluse teate 
<Juhtumi riiklik viit> väärtusega.

an..99

Tabel 10

(osutatud artikli 6 lõikes 3, artikli 9 lõikes 1 ning artiklites 10 ja 16) 

Halduskoostöö tulemused 

A B C D E F G

1 JÄRELMEETMED R

a Järelmeetmete 
vastavustunnus

R (vt II lisa, koodide loetelu nr 1) an28
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b Väljastamiskuupäev R kuupäev

c Saatva liikmesriigi kood R Riiklik ametiasutus delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa 
koodide loetelus nr 3 osutatud riigikoodiga.

a2

d Saatva asutuse viitenumber O (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 4)

an8

e Saatev ametnik O an..35

f Vastuvõtva liikmesriigi kood R Riiklik ametiasutus delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa 
koodide loetelus nr 3 osutatud riigikoodiga.

a2

g Vastuvõtva asutuse 
viitenumber

O (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 4)

an8

h Vastuvõttev ametnik O an..35

i Juhtumi riiklik viit C — „O“, kui <Järelmeetmete vastavustunnus> ei 
vasta vastavustunnusele <Järelmeetmete vasta
vustunnus> taotluse teates

— „R“, kui <Järelmeetmete vastavustunnus> vas
tab vastavustunnusele <Järelmeetmete vasta
vustunnus> taotluse teates JA

<Juhtumi riiklik viit> on taotluse teates esitatud
— Muul juhul ei kohaldata

KUI <Järelmeetmete vastavustunnus> vastab 
vastavustunnusele <Järelmeetmete vastavustunnus> taotluse 
teates JA <Juhtumi riiklik viit> on taotluse teates esitatud,
SIIS
<Juhtumi riiklik viit> väärtus peab olema võrdne taotluse teate 
<Juhtumi riiklik viit> väärtusega.

an..99

2 KONTAKT O

a Asutuse viitenumber R (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 4)

an8

b Esitav aktsiisiametnik O an..35

ET
Euroopa Liidu Teataja 

L 334/54 
28.12.2022  



A B C D E F G

c Telefoninumber O an..35

d Faksinumber O an..35

e E-posti aadress O an..70

3 HKT_MEETME TULEMUS O 99x

a HVN O (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 2)

an21

b Järjekorranumber C — „O“, kui <HVN> on esitatud
— Muul juhul ei kohaldata
(vt „HVN“ lahtris 3a)

Andmeelemendi väärtus peab olema nullist suurem. n..2

c Halduskoostöömeetme kood R (vt II lisa, koodide loetelu nr 9) n..2

d HKT meetme täiendav teave C — „R“, kui <Halduskoostöömeetme kood> on 
„Muu“

— „O“ muul juhul
(vt „Halduskoostöömeetme kood“ lahtris 3c)

an..999

e HKT meetme täiendav 
teave_LNG

C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

f HKT meetme 
mittevõimalikkuse põhjuse 
kood

O (vt II lisa, koodide loetelu nr 11) n..2

g HKT meetme 
mittevõimalikkuse põhjuse 
täiendav teave

C — „R“, kui <HKT meetme mittevõimalikkuse põh
juse kood> on „Muu“

— „O“ muul juhul
(vt „HKT meetme mittevõimalikkuse põhjuse kood“ 
lahtris 3f)

an..999

h HKT meetme 
mittevõimalikkuse põhjuse 
täiendav teave_LNG

C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2
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i Leid sihtkohas O Võimalikud väärtused:

0 = muu leid

1 = (reserveeritud)

2 = saadetis on nõuetekohane

3 = saadetis ei ole sihtkohta jõudnud

4 = saadetis hilines

5 = leitud puudujääk

6 = aktsiisikaup ei ole nõuetekohane

7 = saadetis ei ole sisestatud laoarvestusse

8 = ettevõtjaga ei saadud ühendust

9 = ettevõtja puudub

10 = leitud ülejääk

11 = vale aktsiisikauba kood

12 = vale sihtkoha kood

13 = tuvastatud erinevused

14 = soovitatav käsitsi sulgeda

15 = soovitatav katkestamine

16 = avastatud eiramine

n..2

j Muu leiuliik C — „R“, kui <Leid sihtkohas> on „Muu leid“
— Muul juhul ei kohaldata
(vt „Leid sihtkohas“ lahtris 3i)

an..999

k Muu leiuliik_LNG C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

l Täiendavad selgitused O an..999
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m Täiendavad selgitused_LNG C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

n Kontrolliaruande 
viitenumber

O (vt II lisa, koodide loetelu nr 2)
Kontrolliaruannet sisaldaval teatel on süsteemis (sealhulgas 
juhul, kui see sisaldub vastuvõetud teates „Varasemad andmed 
liikumise kohta“) sama <Kontrolliaruande viitenumber>, kui 
esitatud teatel. Kui esitatud teade sisaldab andmeelementi 
<HVN>, langeb see samuti kokku asjaomase kontrolliaruannet 
sisaldava teate andmeelemendiga <HVN>.
(vt „HVN“ lahtris 3a)

an16

4 TAGASISIDETAOTLUS O

a Tagasisidetaotlus või esitatud 
tagasiside

R Võimalikud väärtused:

0 = tagasisidet ei ole taotletud

1 = tagasisidetaotlus

2 = tagasiside on esitatud

n1

b Järelmeetmed C Kui lahtrisse 4a on tehtud märge, siis vähemalt üks 
järgmisest kahest väljast:
— <Järelmeetmed>
— <Esitatud teabe asjakohasus>

– an..999

c Järelmeetmed_LNG C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

d Esitatud teabe asjakohasus C Kui lahtrisse 4a on tehtud märge, siis vähemalt üks 
järgmisest kahest väljast:
— <Järelmeetmed>
— <Esitatud teabe asjakohasus>

– an..999
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e Teabe asjakohasus_LNG C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

5 TÕENDAVAD 
DOKUMENDID

O 9x

a Tõendava dokumendi 
lühikirjeldus

C — „R“, kui <Tõendava dokumendi liik> on „Muu“
— Muul juhul ei kohaldata
(vt „Tõendava dokumendi liik“ lahtris 5f)

an..999

b Tõendava dokumendi 
lühikirjeldus_LNG

C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

c Tõendava dokumendi 
viitenumber

C Vähemalt üks järgmisest kolmest väljast:
— <Tõendava dokumendi lühikirjeldus>
— <Tõendava dokumendi viitenumber>
— <Dokumendi kujutis>
(vt „Tõendava dokumendi lühikirjeldus“ lahtris 5a 
ja „Dokumendi kujutis“ lahtris 5e)

an..999

d Tõendava dokumendi 
viitenumber_LNG

C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

e Dokumendi kujutis C Vähemalt üks järgmisest kolmest väljast:
— <Tõendava dokumendi lühikirjeldus>
— <Tõendava dokumendi viitenumber>
— <Dokumendi kujutis>
(vt „Tõendava dokumendi lühikirjeldus“ lahtris 5 a ja 
„Tõendava dokumendi viitenumber“ lahtris 5c)
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f Tõendava dokumendi liik C Vähemalt üks järgmisest kolmest väljast:
— <Tõendava dokumendi lühikirjeldus>
— <Tõendava dokumendi viitenumber>
— <Dokumendi kujutis>
(vt „Tõendava dokumendi lühikirjeldus“ lahtris 5a, 
„Tõendava dokumendi viitenumber“ lahtris 5e ja 
„Dokumendi kujutis“ lahtris 5e)

(vt II lisa, koodide loetelu nr 15) an..4

Tabel 11

(osutatud artikli 9 lõikes 2 ja artiklis 11) 

Kontrolliaruanne 

A B C D E F G

1 ATRIBUUDID R

a Teatise liik R Võimalikud väärtused:

1 = Kinnita dokument

n1

b Kontrolliaruande 
kinnitamise kuupäev ja 
kellaaeg

C — „R“ pärast kinnitamist
— Muul juhul ei kohaldata

kuupäev/ 
kellaaeg

2 KONTROLLIARUANDE 
PÄIS

R

a Kontrolliaruande 
viitenumber

R (vt II lisa, koodide loetelu nr 2) an16

2.1 KONTROLLIASUTUS R

a Kontrolliasutuse viitenumber O (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 4)

an8
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b Liikmesriigi kood C Lahtrite 2.1b, c, d, e, f ja g puhul:
— „R“, v.a <Majanumber>, mis on „O“, kui ei ole 

esitatud andmeelementi <Kontrolliasutuse vii
tenumber>

— Muul juhul ei kohaldata
(vt „Kontrolliasutuse viitenumber“ lahtris 2.1a)

Riiklik ametiasutus delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa 
koodide loetelus nr 3 osutatud riigikoodiga.

a2

c Kontrolliasutuse nimi C an..35

d Tänava nimi C an..65

e Majanumber C an..11

f Sihtnumber C an..10

g Linn C an..50

h Telefoninumber C Lahtrite 2.1 h, i ja j korral:
kui elementi <Kontrolliasutuse viitenumber> ei ole 
esitatud, tuleb esitada vähemalt üks järgmisest 
kolmest atribuudist:
— <Telefoninumber>
— <Faksinumber>
— <E-posti aadress>
— muul juhul neid kolme atribuuti ei kasutata.
(vt „Kontrolliasutuse viitenumber“ lahtris 2.1a)

an..35

i Faksinumber C an..35

j E-posti aadress C an..70

k NAD_LNG C „R“, kui vastav vaba tekstiväli (vastavad vabad 
tekstiväljad) on täidetud.

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

3 AKTSIISIKAUBA 
LIIKUMINE

C Esitada tuleb üks kahest andmerühmast: 
<AKTSIISIKAUBA LIIKUMINE> või <MUU 
SAATEDOKUMENT>

a HVN R (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 2)

an21

b Järjekorranumber R Andmeelemendi väärtus peab olema nullist suurem. n..2
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4 MUU SAATEDOKUMENT C Esitada tuleb üks kahest andmerühmast: 
<AKTSIISIKAUBA LIIKUMINE> või <MUU 
SAATEDOKUMENT>

a Muu saatedokumendi liik R Võimalikud väärtused:

0 = Muu

2 = SAAD

n1

b Muu saatedokumendi 
lühikirjeldus

C „R“, kui <Muu saatedokumendi lühikirjeldus> on 
„Muu“
Muul juhul ei kohaldata

an…350

c Muu saatedokument_LNG 
lühikirjeldus

C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

n2

d Muu saatedokumendi 
number

R an…350

e Muu saatedokumendi 
kuupäev

R kuupäev

f Muu saatedokumendi kujutis O

g Lähteliikmesriik R Riiklik ametiasutus delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa 
koodide loetelus nr 3 osutatud riigikoodiga.

a2

h Sihtliikmesriik R Riiklik ametiasutus delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa 
koodide loetelus nr 3 osutatud riigikoodiga.

a2
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4.1 ETTEVÕTJA Liikumisega 
seotud isik

O 9x

a Aktsiisimaksukohustuslase 
registreerimisnumber

C Esitada tuleb vähemalt üks järgmistest 
atribuutidest:
— <Aktsiisimaksukohustuslase registreerimis

number>
— <Kaubasaaja registreerimisnumber>
— <Ettevõtja nimi>

Kehtiv registreerimistunnus (aktsiisimaksukohustuslase 
registreerimisnumber) <ettevõtja aktsiisimaksukohustuslase 
registreerimisnumber> andmerühmas <ETTEVÕTJA LUBA> 
või <Ajutise loa viitenumber> andmerühmas <AJUTINE 
LUBA>
(vt määruse (EL) nr 612/2013 II lisa, koodide loetelu nr 1)

an13

b Kaubasaaja 
registreerimisnumber

C Esitada tuleb vähemalt üks järgmistest 
atribuutidest:
— <Aktsiisimaksukohustuslase registreerimis

number>
— <Kaubasaaja registreerimisnumber>
— <Ettevõtja nimi>

Käibemaksukohustuslase registreerimisnumber või muu riiklik 
registreerimisnumber.

an16

c Ettevõtja nimi C Esitada tuleb vähemalt üks järgmistest 
atribuutidest:
— <Aktsiisimaksukohustuslase registreerimis

number>
— <Kaubasaaja registreerimisnumber>
— <Ettevõtja nimi>

– an..182

d Ettevõtja isiku liik O Võimalikud on järgmised väärtused:

1 = kaubasaatja

2 = kaubasaaja

3 = maksuesindaja

4 = kauba müüja

5 = kohustatud isik

6 = eraisikust klient

n..2

e Liikmesriigi kood C „R“, kui <Ettevõtja nimi> on esitatud NING 
<Ettevõtja aktsiisimaksukohustuslase 
registreerimisnumber> ja <Ettevõtja 
registreerimisnumber> mitte
Muul juhul ei kohaldata

(vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 3)

a2
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f Tänava nimi O an..65

g Majanumber O an..11

h Sihtnumber O an..10

i Linn O an..50

j NAD_LNG C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

k Telefoninumber O an..35

m E-posti aadress O an..70

4.2 KAUBAARTIKKEL O 999x

a Kauba kirjeldus O an..55

b CN-kood C — „R“, kui <MUU SAATEDOKUMENT. Muu saa
tedokumendi kujutis> ei esine andmerühmas 
<MUU SAATEDOKUMENT>

— Muul juhul ei kohaldata
(vt lahtrid 4 ja 4f)

Andmeelemendi väärtus peab olema nullist suurem. n8

c Kauba kaubanduslik kirjeldus O an..999

d Lisakood O an..35

e Kogus C — „R“, kui <MUU SAATEDOKUMENT. Muu saa
tedokumendi kujutis> ei esine andmerühmas 
<MUU SAATEDOKUMENT>

— Muul juhul ei kohaldata
(vt lahtrid 4 ja 4f)

Andmeelemendi väärtus peab olema nullist suurem. n..15,3
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f Mõõtühiku kood C — „R“, kui <MUU SAATEDOKUMENT. Muu saa
tedokumendi kujutis> ei esine andmerühmas 
<MUU SAATEDOKUMENT>

— Muul juhul ei kohaldata
(vt lahtrid 4 ja 4f)

(vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 11)

n..2

g Brutomass O Brutomass peab olema võrdne netomassiga või sellest suurem.
Andmeelemendi väärtus peab olema nullist suurem.

n..16,6

h Netomass O Brutomass peab olema võrdne netomassiga või sellest suurem.
Andmeelemendi väärtus peab olema nullist suurem.

n..16,6

4.3 TRANSPORDIVAHEND C — „R“, kui <MUU SAATEDOKUMENT. Muu saa
tedokumendi kujutis> ei esine andmerühmas 
<MUU SAATEDOKUMENT>

— Muul juhul ei kohaldata
(vt lahtrid 4 ja 4f)

a Ettevõtja nimi R an..182

b Tänava nimi R an..65

c Majanumber O an..11

d Vedaja riik R Märkida delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa koodide 
loetelus nr 3 osutatud riigikood.

a2

e Sihtnumber R an..10

f Linn R an..50

g Transpordiliigi kood R Märkida transpordiliik, kasutades delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 6 esitatud koode.

n..2
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h HKT_täiendav teave C — „R“, kui <TRANSPORDIVAHEND. Transpordi
liigi kood> on „Muu“

— Muul juhul ei kohaldata
(vt lahter 4.3g)

an..999

i HKT_täiendav teave_LNG C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

j Registreerimine R an..35

k Registreerimisriik R Märkida delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa koodide 
loetelus nr 3 osutatud „Riigi kood“.

a2

5 KONTROLLIARUANNE R

a Kontrolli kuupäev R kuupäev

b Kontrolli läbiviimise koht R an..350

c Kontrolli läbiviimise 
koht_LNG

R Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

d Kontrolli liik R Võimalikud väärtused:

1 = füüsiline kontroll

2 = dokumendikontroll

n1

e Kontrolli põhjus R Võimalikud väärtused:

0 = muu põhjus

1 = spontaanselt alustatud kontroll

2 = kontroll juhtumist teavitamise alusel

3 = kontroll abitaotluse alusel

4 = kontroll muu asutuse taotlusel

5 = kontroll hoiatuse alusel.

n1
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f Täiendav päritolu 
viitenumber

O an..350

g Täiendav päritolu 
viitenumber_LNG

C — „R“, kui vastav tekstiväli on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

h Teave kontrolliametniku 
kohta

R an..350

i Teave kontrolliametniku 
kohta_LNG

R Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

j Kontrolli üldjäreldus R Võimalikud väärtused:

1 = rahuldav

2 = leitud teatavad lahknevused

3 = soovitatav katkestamine

4 = kavatsus esitada nõue nõukogu direktiivi (EL) 
2020/262 artikli 9 või artikli 46 alusel

5 = avastatud lubatav kahjustumine seoses nõukogu di
rektiivi (EL) 2020/262 artikliga 6 või artikliga 45.

n1

k Vajalik kontroll saabumisel R Võimalikud väärtused:

0 = „Ei“ või „Väär“

1 = „Jah“ või „Tõene“

n1

l Märguanne R Võimalikud väärtused:

0 = „Ei“ või „Väär“

1 = „Jah“ või „Tõene“

n1
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m Märkused O an..350

n Märkused_LNG C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

5.1 TEHTUD 
KONTROLLITOIMINGUD

R 99x

a Tehtud kontrollitoimingud R Võimalikud väärtused:

0 = muud kontrollitoimingud

1 = kinnitatud üle loendatud pakid

2 = maha laadimine

3 = pakkide avamine

4 = selgitustega paberkoopia tegemine dokumentidest (nt 
SAAD)

5 = loendamine

6 = proovivõtmine

7 = halduskontroll

8 = kauba kaalumine/mõõtmine

9 = pisteline kontroll

10 = dokumentide kontroll

11 = esitatud dokumentide võrdlemine e-HD/e-LHDga.

n..2

b Muud kontrollitoimingud C — „R“, kui <Tehtud kontrollitoimingud> on „0“
— Muul juhul ei kohaldata
(vt „Tehtud kontrollitoimingud“ lahtris 5.1a)

an..350

c Muud 
kontrollitoimingud_LNG

C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

5.2 TOETAVAD TÕENDID C — „R“, kui <Kontrolli põhjus> on „2“
— „O“ muul juhul
(vt „Kontrolli põhjus“ lahtris 5e)

9x
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a Väljaandev asutus O an..35

b Väljaandev asutus_LNG C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

c Tõendite liigi kood R (vt II lisa, koodide loetelu nr 6) n..2

d Täiendav teave tõendite liigi 
kohta

C — „R“, kui <Tõendite liigi kood> on „Muu“
— Muul juhul ei kohaldata
(vt „Tõendite liigi kood“ lahtris 5.2c)

an..350

e Täiendav teave tõendite liigi 
kohta_LNG

C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

f Tõendite viitenumber O an..350

g Tõendite viitenumber_LNG C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

h Tõendite kujutis O

5.3 MITTEVASTAVUSE 
PÕHJUSED

O 9x

a Mittevastavuse põhjuse kood R (vt II lisa, koodide loetelu nr 12) n..2

b Täiendav teave C — „R“, kui <Mittevastavuse põhjuse kood> on 
„Muu“

— Muul juhul ei kohaldata
(vt „Mittevastavuse põhjuse kood“ lahtris 5.3a)

an..350

c Täiendav teave_LNG C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2
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5.4 VEO ÜKSIKASJAD O 99x

a Transpordiühiku kood R (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 6)

n..2

b Transpordiühikute andmed C — „R“, kui <Transpordiühiku kood> ei ole „Kin
nistranspordiseadmed“

— Muul juhul ei kohaldata
(vt „Transpordiühiku kood“ lahtris 5.4a)

an..35

c Tõkendite andmed O an..35

d Teave tõkendite kohta O an..350

e Tõkenditega seotud 
teave_LNG

C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

f Täiendav teave O an..350

g Täiendav teave_LNG C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

5.5 KONTROLLIARUANDE sisu O 99x

a Sisuandmete kordumatu 
viitenumber

C — „R“, kui andmerühm <AKTSIISIKAUBA LIIK
UMINE> on esitatud

— Muul juhul ei kohaldata

Väärtus viitab seonduva e-HD/e-LHD sisu andmeelemendile 
<Sisuandmete kordumatu viitenumber> ja see peab olema 
teates kordumatu.
Andmeelemendi väärtus peab olema nullist suurem.

n..3

b Kauba kirjeldus C — „O“, kui andmerühm <MUU SAATEDOKU
MENT> on esitatud

— Muul juhul ei kohaldata

– an..55
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c CN-kood C — „O“, kui andmerühm <MUU SAATEDOKU
MENT> on esitatud

— Muul juhul ei kohaldata

Andmeelemendi väärtus peab olema nullist suurem. n8

d Lisakood C — „O“, kui andmerühm <MUU SAATEDOKU
MENT> on esitatud

— Muul juhul ei kohaldata

– an..35

e Märge puudujäägi või 
ülejäägi kohta

O Võimalikud väärtused:

S = Puudujääk

E = Ülejääk

a1

f Tuvastatud puudujääk või 
ülejääk

C — „R“, kui <Märge puudujäägi või ülejäägi kohta> 
on esitatud

— Muul juhul ei kohaldata
(vt „Märge puudujäägi või ülejäägi kohta“ lahtris 5.5e)

Andmeelemendi väärtus peab olema nullist suurem. n..15,3

g Märkused O an..350

h Märkused_LNG C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

5.5.1 MITTEVASTAVUSE 
PÕHJUSED

O 9x

a Mittevastavuse põhjuse kood R (vt II lisa, koodide loetelu nr 12) n..2

b Täiendav teave C — „R“, kui <Mittevastavuse põhjuse kood> on 
„Muu“

— „O“ muul juhul
(vt „Mittevastavuse põhjuse kood“ lahtris 5.5.1a)

an..350

c Täiendav teave_LNG C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2
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Tabel 12

(osutatud artiklis 14) 

Juhtumiaruanne 

A B C D E F G

1 ATRIBUUDID R

a Teatise liik R Võimalikud väärtused:

1 = Esmane esildis

3 = Kinnita dokument

n1

b Juhtumiaruande kinnitamise 
kuupäev ja kellaaeg

C — „R“ pärast kinnitamist
— Muul juhul ei kohaldata

– kuupäev/ 
kellaaeg

2 JUHTUMIARUANDE PÄIS R

a Juhtumiaruande number C — „R“, kui <taotluse liik> on „3“
— Muul juhul ei kohaldata
(vt „Teate liik“ lahtris 1a)

(vt II lisa, koodide loetelu nr 2) an16

b Juhtumiaruande esitamise 
liikmesriigi viitenumber

C — „R“, kui <Teate liik> on „1“ või „3“ ja esitamis
liikmesriik erineb juhtumi esinemise liikmesrii
gist

— „O“, kui <Teate liik> on „1“ või „3“ ja esitamis
liikmesriik on juhtumi esinemise liikmesriik

— Muul juhul ei kohaldata
(vt „Teate liik“ lahtris 1a)

Andmeelemendi <Juhtumiaruande esitamise liikmesriigi 
viitenumber> vorming:
— 2 tähte: juhtumiaruande esitamise riikliku ametiasutuse 

tunnus,
— millele järgneb riiklikul tasandil kinnitatud kordumatu 

kood.

an..35

c HVN R (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 2)

an21

d Järjekorranumber R Andmeelemendi väärtus peab olema nullist suurem. n..2
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A B C D E F G

3 MUU SAATEDOKUMENT C Esitada tuleb üks kahest andmerühmast: 
<AKTSIISIKAUBA LIIKUMINE
> või <MUU SAATEDOKUMENT>

a Muu saatedokumendi liik R Võimalikud väärtused:

0 = Muu

2 = SAAD

n1

b Muu saatedokumendi 
lühikirjeldus

C — „R“, kui <Muu saatedokumendi lühikirjeldus> 
on „Muu“

— Muul juhul ei kohaldata

– an..350

c Muu saatedokument_LNG 
lühikirjeldus

C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

– a2

d Muu saatedokumendi 
number

R an..350

e Muu saatedokumendi 
kuupäev

R kuupäev

f Muu saatedokumendi kujutis O

g Lähteliikmesriik R Riiklik ametiasutus delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa 
koodide loetelus nr 3 osutatud riigikoodiga.

a2

h Sihtliikmesriik R Riiklik ametiasutus delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa 
koodide loetelus nr 3 osutatud riigikoodiga.

a2

3.1 ETTEVÕTJA Liikumisega 
seotud isik

O 9x
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a Aktsiisimaksukohustuslase 
registreerimisnumber

C — Esitada tuleb vähemalt üks järgmistest atribuu
tidest:

— <Aktsiisimaksukohustuslase registreerimis
number>

— <Kaubasaaja registreerimisnumber>
— <Ettevõtja nimi>

Kehtiv registreerimistunnus (aktsiisimaksukohustuslase 
registreerimisnumber) <ettevõtja aktsiisimaksukohustuslase 
registreerimisnumber> andmerühmas <ETTEVÕTJA LUBA> 
või <Ajutise loa viitenumber> andmerühmas <AJUTINE 
LUBA>
(vt määruse (EL) nr 612/2013 II lisa, koodide loetelu nr 1)

an13

b Kaubasaaja 
registreerimisnumber

C — Esitada tuleb vähemalt üks järgmistest atribuu
tidest:

— <Aktsiisimaksukohustuslase registreerimis
number>

— <Kaubasaaja registreerimisnumber>
— <Ettevõtja nimi>

Käibemaksukohustuslase registreerimisnumber või muu riiklik 
registreerimisnumber.

an16

c Ettevõtja nimi C — Esitada tuleb vähemalt üks järgmistest atribuu
tidest:

— <Aktsiisimaksukohustuslase registreerimis
number>

— <Kaubasaaja registreerimisnumber>
— <Ettevõtja nimi>

– an..182

d Ettevõtja isiku liik O Võimalikud on järgmised väärtused:

1 = kaubasaatja;

2 = kaubasaaja

3 = maksuesindaja

4 = kauba müüja

5 = kohustatud isik

6 = eraisikust klient.

n..2

e Liikmesriigi kood C — „R“, kui <Ettevõtja nimi> on esitatud NING 
<Ettevõtja aktsiisimaksukohustuslase registree
rimisnumber> ja <Ettevõtja registreerimis
number> mitte

— Muul juhul ei kohaldata

(vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 3)

a2

f Tänava nimi O an..65

g Majanumber O an..11
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h Sihtnumber O an..10

j NAD_LNG C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

k Telefoninumber O an..35

l Faksinumber O an..35

m E-posti aadress O an..70

3.2 KAUBAARTIKKEL O 999x

a Kauba kirjeldus O an..55

b CN-kood C — „R“, kui <MUU SAATEDOKUMENT. Muu saa
tedokumendi kujutis> ei esine andmerühmas 
<MUU SAATEDOKUMENT>

— Muul juhul ei kohaldata (vt lahtrid 3 ja 3f)

Andmeelemendi väärtus peab olema nullist suurem. n8

c Kauba kaubanduslik kirjeldus O an..999

d Lisakood O an..35

e Kogus C — „R“, kui <MUU SAATEDOKUMENT. Muu saa
tedokumendi kujutis> ei esine andmerühmas 
<MUU SAATEDOKUMENT>

— Muul juhul ei kohaldata
(vt lahtrid 3 ja 3f)

Andmeelemendi väärtus peab olema nullist suurem. n..15,3

f Mõõtühiku kood C — „R“, kui <MUU SAATEDOKUMENT. Muu saa
tedokumendi kujutis> ei esine andmerühmas 
<MUU SAATEDOKUMENT>

— Muul juhul ei kohaldata
(vt lahtrid 3 ja 3f)

(vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 11)

n..2
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g Brutomass O Brutomass peab olema võrdne netomassiga või sellest suurem.
Andmeelemendi väärtus peab olema nullist suurem.

n..16,6

h Netomass O Brutomass peab olema võrdne netomassiga või sellest suurem.
Andmeelemendi väärtus peab olema nullist suurem.

n..16,6

3.3 TRANSPORDIVAHEND C — „R“, kui <MUU SAATEDOKUMENT. Muu saa
tedokumendi kujutis> ei esine andmerühmas 
<MUU SAATEDOKUMENT>

— Muul juhul ei kohaldata
(vt lahtrid 3 ja 3f)

a Ettevõtja nimi R an..182

b Tänava nimi R an..65

c Majanumber O an..11

d Vedaja riik R Märkida delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa koodide 
loetelus nr 3 osutatud „Riigi kood“.

a2

e Sihtnumber R an..10

f Linn R an..50

g Transpordiliigi kood R Märkida transpordiliik, kasutades delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 6 esitatud koode.

n..2

h HKT_täiendav teave C — „R“, kui <TRANSPORDIVAHEND. Transpordi
liigi kood> on „Muu“

— Muul juhul ei kohaldata
(vt lahter 3.3g)

an..999

i HKT_täiendav teave_LNG C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2
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j Registreerimine R an..35

k Registreerimisriik R Märkida delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa koodide 
loetelus nr 3 osutatud „Riigi kood“.

a2

4 JUHTUMIARUANNE R

a Juhtumi kuupäev R kuupäev

b Juhtumi esinemiskoht R an..350

c Juhtumi esinemiskoht_LNG C — „R“, kui vastav tekstiväli on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

d Teave aktsiisiametniku kohta O an..35

e Esitav isik R an..35

f Esitava isiku kood R (vt II lisa, koodide loetelu nr 10) n..2

g Täiendav teave esitava isiku 
kohta

C — „R“, kui <Esitava isiku kood> on „Muu“
— „O“ muul juhul
(vt „Esitava isiku kood“ lahtris 4f)

an..350

h Täiendav teave esitava isiku 
kohta_LNG

C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

i Muudetud 
transpordikorraldus

O Võimalikud väärtused:

1 = kaubasaatja;

2 = kaubasaaja

3 = kauba omanik

4 = Muu

n1
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j Märkused O an..350

k Märkused_LNG C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

5 JUHTUMI TÕENDID O 9x

a Väljaandev asutus O an..35

b Väljaandev asutus_LNG C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

c Tõendite liigi kood R (vt II lisa, koodide loetelu nr 6) n..2

d Täiendav teave tõendite liigi 
kohta

C — „R“, kui <Tõendite liigi kood> on „Muu“
— Muul juhul ei kohaldata
(vt „Tõendite liigi kood“ lahtris 5c)

an..350

e Täiendav teave tõendite liigi 
kohta_LNG

C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

2

f Tõendite viitenumber R an..350

g Tõendite viitenumber_LNG R Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

h Tõendite kujutis O

6 Uus 
TRANSPORDIKORRAL-
DAJA

C — Ei kohaldata, kui <Muudetud transpordikorral
dus> on „1“ või „2“ või see väli ei ole täidetud

— „R“ muul juhul
(vt „Muudetud transpordikorraldus“ lahtris 4i)

a Käibemaksukohustuslasena 
registreerimise number

O an..14

b Ettevõtja nimi R an..182
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c Tänava nimi R an..65

d Majanumber O an..11

e Sihtnumber R an..10

f Linn R an..50

g NAD_LNG R Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

7 Uus VEDAJA O

a Käibemaksukohustuslasena 
registreerimise number

O an..14

b Ettevõtja nimi R an..182

c Tänava nimi R an..65

d Majanumber O an..11

e Sihtnumber R an..10

f Linn R an..50

g NAD_LNG R Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

8 VEO ÜKSIKASJAD O 99x

a Transpordiühiku kood R (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 6)

n..2

b Transpordiühikute andmed C — Ei kohaldata, kui <Transpordiühiku kood> on 
„Kinnistranspordiseadmed“

— „R“ muul juhul
(vt „Transpordiühiku kood“ lahtris 8a)

an..35
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c Tõkendite andmed O an..35

d Teave tõkendite kohta O an..350

e Tõkenditega seotud 
teave_LNG

C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

f Täiendav teave O an..350

g Täiendav teave_LNG C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

9 JUHTUMIARUANDE sisu C — „O“, kui on täidetud väljad <Uus TRANSPOR
DIKORRALDAJA>, <Uus VEDAJA> või <VEO 
ÜKSIKASJAD>

— „R“ muul juhul
(Vt „Uus TRANSPORDIKORRALDAJA“ lahtris 6, 
„Uus VEDAJA“ lahtris 7 või „VEO ÜKSIKASJAD“ 
lahtris 8)

99x

a Juhtumi liigi kood R (vt II lisa, koodide loetelu nr 14) n..2

b Seonduv teave C — „R“, kui <Juhtumi liigi kood> on „0“
— „O“ muul juhul
(vt „Juhtumi liigi kood“ lahtris 9a)

an..350

c Seonduv teave_LNG C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

d Sisuandmete kordumatu 
viitenumber

C — „R“, kui andmerühm <AKTSIISIKAUBA LIIK
UMINE> on esitatud

— Muul juhul ei kohaldata

Väärtus viitab seonduva e-HD/e-LHD sisu andmeelemendile 
<Sisuandmete kordumatu viitenumber> ja see peab olema 
teates kordumatu.
Andmeelemendi väärtus peab olema nullist suurem.

n..3
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e Kauba kirjeldus C — „O“, kui andmerühm <MUU SAATEDOKU
MENT> on esitatud

— Muul juhul ei kohaldata

– an..55

f CN-kood C — „O“, kui andmerühm <MUU SAATEDOKU
MENT> on esitatud

— Muul juhul ei kohaldata

Andmeelemendi väärtus peab olema nullist suurem. n8

g Lisakood C — „O“, kui andmerühm <MUU SAATEDOKU
MENT> on esitatud

— Muul juhul ei kohaldata

– an..35

h Märge puudujäägi või 
ülejäägi kohta

C Lahtrite 9h ja9i:
— „R“, kui <Sisuandmete kordumatu viitenumber 

> või <Kauba kirjeldus> või <CN-kood>või 
<lisakood> on märgitud

— Muul juhul ei kohaldata
(vt sisuandmete kordumatu viitenumber lahtris 9d, 
kauba kirjeldus lahtris 9e, CN-kood lahtris 9f ja 
lisakood lahtris 9g)

Võimalikud väärtused:

S = Puudujääk

E = Ülejääk

a1

i Tuvastatud puudujääk või 
ülejääk

C Andmeelemendi väärtus peab olema nullist suurem. n..15,3

Tabel 13

(osutatud artiklis 12) 

Liikumise katkestamine 

A B C D E F G

1 ATRIBUUDID R

a HVN R (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 2)

an21

b Väljastamise kuupäev ja 
kellaaeg

R kuupäev/ 
kellaaeg

c Katkestamise põhjuse kood R (vt II lisa, koodide loetelu nr 13) n..2
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d Aktsiisiasutuse viitenumber R (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 4)

an8

e Teave aktsiisiametniku kohta O an..35

f Täiendav teave C — „R“, kui <Katkestamise põhjuse kood> on 
„Muu“

— „O“ muul juhul
(Vt „Katkestamise põhjuse kood“ lahtris 1c)

an..350

g Täiendav teave_LNG C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

2 KONTROLLIARUANDE 
viitenumber

O 9x

a Kontrolliaruande 
viitenumber

R (vt II lisa, koodide loetelu nr 2)
Kontrolliaruannet sisaldaval teatel on süsteemis (sealhulgas 
juhul, kui see sisaldub vastuvõetud teates „Varasemad andmed 
liikumise kohta“) sama <Kontrolliaruande viitenumber> ja 
<HVN>, kui esitatud teatel.
(vt „HVN“ lahtris 1a)

an16

3 JUHTUMIARUANDE 
viitenumber

O 9x

a Juhtumiaruande number R (vt II lisa, koodide loetelu nr 2)
Juhtumiaruannet sisaldaval teatel on süsteemis (sealhulgas 
juhul, kui see sisaldub vastuvõetud teates „Varasemad andmed 
liikumise kohta“) sama <Juhtumiaruande number> ja <HVN>, 
kui esitatud teatel.
(vt „HVN“ lahtris 1a)

an16
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Tabel 14

(osutatud artiklis 13) 

e-HD/e-LHD hoiatused või tagasilükkamised 

A B C D E F G

1 ATRIBUUDID R

a Hoiatuse tagasilükkamise 
kinnitamise kuupäev ja 
kellaaeg

C — „R“, kui vastav tekstiväli on kinnitatud
— Muul juhul ei kohaldata

– kuupäev/ 
kellaaeg

2 AKTSIISIKAUBA 
LIIKUMINE

R

a HVN R Märkida e-HD/e-LHD HVN.
(vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 lisa, koodide loetelu nr 2)

an21

b Järjekorranumber R Andmeelemendi väärtus peab olema nullist suurem. n..2

3 KAUBASAAJA C „R“, v.a juhul, kui sõnumiliik on „2 – ekspordi 
suhtes kasutatakse kohapealset tollivormistust“ või 
päritolukood on 8.

a Kaubasaaja 
registreerimisnumber

C — „R“, kui <Sihtkoha kood> on:
— „Sihtkoht – maksuladu“
— „Sihtkoht – registreeritud kaubasaaja“
— „Sihtkoht – ajutiselt registreeritud kaubas

aaja“
— „Sihtkoht – vahetu kättetoimetamine“
— „Sihtkoht – sertifitseeritud kaubasaaja“
— „Sihtkoht – ajutiselt sertifitseeritud kaubas

aaja“
— „Sihtkoht – tagasisaatmine kaubasaatja läh

tekohta, ettevõtjatevahelise kaubanduse 
puhul kohaldatava tasutud aktsiisimaksu 
korral“

— „O“, kui <Sihtkoha kood> on „Sihtkoht – eks
port“

— Muul juhul ei kohaldata

Andmeelemendi <Kaubasaaja registreerimisnumber> 
võimalikud väärtused on esitatud järgmises tabelis:

an..16

Sihtkoha kood KAUBASAAJA. 
Kaubasaaja 
registreerimis-
number

KAUBASAAJA 
üleandmiskoht. 
Kaubasaaja 
registreerimis-
number

1 - Sihtkoht – 
maksuladu

Aktsiisimaksuko-
hustuslase 
registreerimis-
number (1)

Maksulao 
viitenumber 
(aktsiisimaksuko-
hustuslase 
registreerimis-
number) (5)

2 - Sihtkoht – re
gistreeritud 
kaubasaaja

Aktsiisimaksuko-
hustuslase 
registreerimis-
number (2)

Mis tahes 
registreerimis-
number (*)

3 - Sihtkoht – 
ajutiselt re
gistreeritud 
kaubasaaja

Ajutise loa 
viitenumber (4)

Mis tahes 
registreerimis-
number (*)

ET
Euroopa Liidu Teataja 

L 334/82 
28.12.2022  



A B C D E F G

4 - Sihtkoht – 
vahetu kätte
toimetamine

Aktsiisimaksuko-
hustuslase 
registreerimis-
number (3)

(Ei kohaldata)

5 - Sihtkoht – 
aktsiisist va
bastatud 
kaubasaaja

(Ei kohaldata) Mis tahes 
registreerimis-
number (*)

6 - Sihtkoht – 
eksport

Käibemaksuko-
hustuslasena 
registreerimise 
number 
(valikuline)

(Andmerühm 
<KAUBASAAJA 
üleandmiskoht> 
puudub)

9 - „Sihtkoht – 
sertifitseeri
tud kaubas
aaja“

Aktsiisimaksuko-
hustuslase 
registreerimis-
number (6)

Mis tahes 
registreerimis-
number (*)

10 - „Sihtkoht – 
ajutiselt 
sertifitsee
ritud kau
basaaja“

Ajutise loa 
viitenumber (7)

Mis tahes 
registreerimis-
number (*)

11 - „Sihtkoht – 
tagasisaat
mine kau
basaatja 
lähtekohta, 
ettevõtjate
vahelise 
kaubandu
se puhul 
kohaldata
va tasutud 
aktsiisi
maksu kor
ral“

Aktsiisimaksuko-
hustuslase 
registreerimis-
number (6) või 
ajutise loa 
viitenumber (7)

Mis tahes 
registreerimis-
number (*)

(1) Kaubasaaja ettevõtjaliik on „Volitatud laopidaja“. Kehtiv re
gistreerimisnumber <Aktsiisimaksukohustuslase registree
rimisnumber> andmerühmas <ETTEVÕTJA LUBA>
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(2) Kaubasaaja ettevõtjaliik on „Registreeritud kaubasaaja“. 
Kehtiv registreerimisnumber <Aktsiisimaksukohustuslase 
registreerimisnumber> andmerühmas <ETTEVÕTJA LU
BA>

(3) Kaubasaaja ettevõtjaliik on kas „Volitatud laopidaja“ või 
„Registreeritud kaubasaaja“. Kehtiv registreerimisnumber 
<Aktsiisimaksukohustuslase registreerimisnumber> and
merühmas <ETTEVÕTJA LUBA>

(4) Kaubasaaja ettevõtjaliik on „Registreeritud kaubasaaja“. 
Kehtiv <Ajutise loa viitenumber> andmerühmas <AJUTI
NE LUBA>;

(5) Kehtiv <Maksulao viitenumber> andmerühmas <MAKSU
LADU>;

(6) Kaubasaaja ettevõtjaliik on „Sertifitseeritud kaubasaaja“. 
Kehtiv registreerimisnumber <Aktsiisimaksukohustuslase 
registreerimisnumber> andmerühmas <ETTEVÕTJA LU
BA>

(7) Kaubasaaja ettevõtjaliik on „Ajutiselt sertifitseeritud kau
basaaja“. Kehtiv <Ajutise loa viitenumber> andmerühmas 
<AJUTINE LUBA>;

(*) Üleandmiskoha korral tähendab „Mis tahes registreerimis
number“ käibemaksukohustuslasena registreerimise num
brit või muud registreerimisnumbrit; see on valikuline.

(vt vajaduse korral määruse (EL) nr 612/2013 II lisa, koodide 
loetelud nr 1 ja 2)

b EORI-number C — „O“, kui <Sihtkoha kood> on „Sihtkoht – eks
port“

— Muul juhul ei kohaldata

Esitada ekspordideklaratsiooni esitamise eest vastutava isiku 
EORI-number, nagu on sätestatud direktiivi 2020/262 
artikli 21 lõikes 2.

an..17

c Ettevõtja nimi R an..182

d Tänava nimi R an..65

e Majanumber O an..11

f Sihtnumber R an..10

g Linn R an..50
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h NAD_LNG R Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

4 SIHTKOHA TOLLIASUTUS R

a Asutuse viitenumber R (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 4)

an8

5 HOIATUS R

a Hoiatuse kuupäev R kuupäev

b e-HD tagasilükatud oleku 
märguanne

R Kahendmuutuja vorming on digitaalne: „0“ või „1“ („0“ = „Ei“ 
või „Väär“; „1“ = „Jah“ või „Tõene“)

n1

6 E-HD/E-LHD HOIATUSE 
VÕI TAGASILÜKKAMISE 
PÕHJUSE kood

C — „R“, kui <e-HD/e-LHD tagasilükatud oleku 
märguanne> on „Tõene“

— „O“ muul juhul

– 9x

a Hoiatuse või tagasilükkamise 
põhjuse kood

R (vt II lisa, koodide loetelu nr 5) n..2

b Täiendav teave C — „R“ kui <Hoiatuse või tagasilükkamise põhjuse 
kood> on „Muu“

— „O“ muul juhul
(Vt „Hoiatuse või tagasilükkamise põhjuse kood“ lahtris 
6a)

an..350

c Täiendav teave_LNG C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2
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Tabel 15

(osutatud artiklis 6a) 

Käsitsi sulgemise taotlus 

A B C D E F G

1 ATRIBUUT R

a HVN R Märkida e-HD/e-LHD HVN.
(vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 2)

an21

b Järjekorranumber R Märkida e-HD/e-LHD järjenumber. n..2

c Käsitsi sulgemise taotluse 
põhjuse kood

R (vt II lisa, koodide loetelu nr 16) n1

d Käsitsi sulgemise taotluse 
põhjuse täiendav teave

C — „R“, kui <Käsitsi sulgemise taotluse põhjuse 
kood> on „Muu“

— „O“ muul juhul

an..999

e Käsitsi sulgemise taotluse 
põhjuse täiendav teave_LNG

C — „R“, kui vastav tekstiväli on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

2 TÕENDAVAD 
DOKUMENDID

O 9x

a Tõendava dokumendi 
lühikirjeldus

C — „R“, kui <Tõendava dokumendi liik> on „Muu“
— Muul juhul ei kohaldata

an..999

b Tõendava dokumendi 
lühikirjeldus_LNG

C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

c Tõendava dokumendi 
viitenumber

C Vähemalt üks järgmisest kolmest väljast:
— <Tõendava dokumendi liik>
— <Tõendava dokumendi viitenumber>
— <Dokumendi kujutis>
(Vt „Dokumendi kujutis“ lahtris 2e ja „Tõendava 
dokumendi liik“ lahtris 2f)

an..999
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d Tõendava dokumendi 
viitenumber_LNG

C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

e Dokumendi kujutis C Vähemalt üks järgmisest kolmest väljast:
— <Tõendava dokumendi liik>
— <Tõendava dokumendi viitenumber>
— <Dokumendi kujutis>
(Vt „Tõendava dokumendi viitenumber“ lahtris 2c ja 
„Tõendava dokumendi liik“ lahtris 2f)

f Tõendava dokumendi liik C Vähemalt üks järgmisest kolmest väljast:
— <Tõendava dokumendi liik>
— <Tõendava dokumendi viitenumber>
— <Dokumendi kujutis>
(vt „Tõendava dokumendi viitenumber“ lahtris 2c ja 
„Dokumendi kujutis“ lahtris 2e)

(vt II lisa, koodide loetelu nr 15) an..4

3 Käsitsi sulgemise taotluse 
sisuandmed

O 999X

a Sisuandmete kordumatu 
viitenumber

R Väärtus viitab seonduva e-HD/e-LHD sisu andmeelemendile 
<Sisuandmete kordumatu viitenumber> ja see peab olema 
teates kordumatu.
Selle andmeelemendi väärtus peab olema nullist suurem.

n..3

b Märge puudujäägi või 
ülejäägi kohta

O Võimalikud väärtused:

S = Puudujääk

E = Ülejääk

a1

ET
Euroopa Liidu Teataja 

28.12.2022 
L 334/87  



A B C D E F G

c Tuvastatud puudujääk või 
ülejääk

C — „R“, kui <Märge puudujäägi või ülejäägi kohta> 
on esitatud

— Muul juhul ei kohaldata
(vt „Märge puudujäägi või ülejäägi kohta“ lahtris 3b)

Andmeelemendi väärtus peab olema nullist suurem. n..15,3

d Aktsiisikauba kood O (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 10)

an4

e Kogus, millest keelduti O Selle andmeelemendi väärtus peab olema nullist suurem. n..15,3

f Täiendav teave O an..350

g Täiendav teave_LNG C — „R“, kui vastav tekstiväli on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

Tabel 16

(osutatud artiklis 14a) 

Käsitsi sulgemise taotluse vastus 

A B C D E F G

1 ATRIBUUT R

a HVN R Märkida e-HD/e-LHD HVN.
(vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 2)

an21

b Järjekorranumber R Märkida e-HD/e-LHD järjenumber. n..2

c Aktsiisikauba saabumise 
kuupäev

O Nõukogu direktiivi (EL) 2020/262 artikli 19 lõike 2 kohase 
liikumise lõppkuupäev.

kuupäev
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d Vastuvõtmise üldised 
järeldused

O Võimalikud väärtused:

1 = kaup on vastu võetud ja vastab kaubaarvele

2 = kaup on vastu võetud, kuid ei vasta kaubaarvele

3 = kauba vastuvõtmisest keelduti

4 = kauba vastuvõtmisest keelduti osaliselt

21 = kaup on välja viidud ja vastab kaubaarvele

22 = kaup on välja viidud, kuid ei vasta kaubaarvele

23 = kauba väljaviimisest keelduti.

n..2

e Täiendav teave O an..350

f Täiendav teave_LNG C — „R“, kui vastav tekstiväli on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

g Käsitsi sulgemise taotluse 
põhjuse kood

R (vt II lisa, koodide loetelu nr 16) n1

h Käsitsi sulgemise taotluse 
põhjuse täiendav teave

C — „R“, kui <Käsitsi sulgemise taotluse põhjuse 
kood> on „Muu“

— „O“ muul juhul

an..999

i Käsitsi sulgemise taotluse 
põhjuse täiendav teave_LNG

C — „R“, kui vastav tekstiväli on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

j käsitsi sulgemise taotlus võeti 
vastu

R Kahendmuutuja vorming on digitaalne: „0“ või „1“ („0“ = „Ei“ 
või „Väär“; „1“ = „Jah“ või „Tõene“)

n1

k Käsitsi sulgemise taotluse 
tagasilükkamise põhjuse 
kood

C — „R“, kui <Käsitsi sulgemise taotlus võeti vastu> 
on „0“

— Muul juhul ei kohaldata

(vt II lisa, koodide loetelu nr 17) n1
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l Käsitsi sulgemise taotluse 
tagasilükkamise täiendav 
teave

C — „R“, kui <Käsitsi sulgemise taotluse tagasilükka
mise kood> on „Muu“

— „O“ muul juhul

an..999

m Käsitsi sulgemise taotluse 
tagasilükkamise täiendav 
teave_LNG

C — „R“, kui vastav tekstiväli on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

2 TÕENDAVAD 
DOKUMENDID

O 9x

a Tõendava dokumendi 
lühikirjeldus

C — „R“, kui <Tõendava dokumendi liik> on „Muu“
— Muul juhul ei kohaldata

an..999

b Tõendava dokumendi 
lühikirjeldus_LNG

C — „R“, kui vastav tekstiväli on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

c Tõendava dokumendi 
viitenumber

C Vähemalt üks järgmisest kolmest väljast:
— <Tõendava dokumendi liik>
— <Tõendava dokumendi viitenumber>
— <Dokumendi kujutis>
(Vt „Dokumendi kujutis“ lahtris 2e ja „Tõendava 
dokumendi liik“ lahtris 2f)

an..999

d Tõendava dokumendi 
viitenumber_LNG

C — „R“, kui vastav tekstiväli või -väljad on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2

e Dokumendi kujutis C Vähemalt üks järgmisest kolmest väljast:
— <Tõendava dokumendi liik>
— <Tõendava dokumendi viitenumber>
— <Dokumendi kujutis>
(Vt „Tõendava dokumendi viitenumber“ lahtris 2c ja 
„Tõendava dokumendi liik“ lahtris 2f)
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f Tõendava dokumendi liik C Vähemalt üks järgmisest kolmest väljast:
— <Tõendava dokumendi liik>
— <Tõendava dokumendi viitenumber>
— <Dokumendi kujutis>
(vt „Tõendava dokumendi viitenumber“ lahtris 2c ja 
„Dokumendi kujutis“ lahtris 2e)

(vt II lisa, koodide loetelu nr 15) an..4

3 Käsitsi sulgemise taotluse 
sisuandmed

O 999X

a Sisuandmete kordumatu 
viitenumber

R Väärtus viitab seonduva e-HD/e-LHD sisu andmeelemendile 
<Sisuandmete kordumatu viitenumber> ja see peab olema 
teates kordumatu.
Selle andmeelemendi väärtus peab olema nullist suurem.

n..3

b Märge puudujäägi või 
ülejäägi kohta

O Võimalikud väärtused:

S = Puudujääk

E = Ülejääk

a1

c Tuvastatud puudujääk või 
ülejääk

C — „R“, kui <Märge puudujäägi või ülejäägi kohta> 
on esitatud

— Muul juhul ei kohaldata
(vt „Märge puudujäägi või ülejäägi kohta“ lahtris 3b)

Andmeelemendi väärtus peab olema nullist suurem. n..15,3

d Aktsiisikauba kood O (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa, koodide loetelu 
nr 10)

an4

e Kogus, millest keelduti O Selle andmeelemendi väärtus peab olema nullist suurem. n..15,3

f Täiendav teave O an..350

g Täiendav teave_LNG C — „R“, kui vastav tekstiväli on täidetud
— Muul juhul ei kohaldata

Selles andmerühmas märgitakse keel delegeeritud määruse (EL)  
2022/1636 II lisa koodide loetelus nr 1 esitatud keelekoodiga.

a2“
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II LISA 

II lisas asendatakse koodide loetelu nr 1, 2, 4, 5, 6, 8, 11,15 ja 16 järgmiste koodide loeteludega:

„Koodide loetelu nr 1. Järelmeetmete vastavustunnus

Väli Sisu Välja liik Näited

1 Aasta Numbriline 2 5

2 Esmase teatise esitamise riikliku ametiasutuse 
tunnus

Täheline 2 ES

3 Riiklikul tasandil vabal valikul kinnitatud kood Tähtnumbriline 21 HVN

4 Täiendamine Tähtnumbriline 3 123

Väli 1 sisaldab aastaarvu kaht viimast numbrit.
Väli 2 saadakse riigikoodide loetelust (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa koodide loetelu nr 3).
Väljale 3 märgitakse riigi tasandil kinnitatud tunnus. Teatavatel juhtudel võib järelmeetmete vastavustunnus olla HVN.
Väli 4 täiendab välja 3 andmeid ning üheskoos moodustavad need kordumatu tunnuse (näiteks sellise järelmeetmete vastavustunnuse 
puhul, mille korral hõlmab mitu järelmeetmete teatist sama HVNi).

Koodide loetelu nr 2. Juhtumiaruande number/kontrolliaruande viitenumber

Väli Sisu Välja liik Näited

1 Aruande kinnitamise riikliku ametiasutuse tunnus Täheline 2 ES

2 Riiklikul tasandil kinnitatud kordumatu kood Tähtnumbriline 13 2005YTE17UIC2

3 Kontrollnumber Numbriline 1 9

Väli 1 saadakse riigikoodide loetelust (vt delegeeritud määruse (EL) 2022/1636 II lisa koodide loetelu nr 3).
Väljal 2 märgitakse aruande kordumatu tunnus. Välja täitmise eest vastutavad liikmesriigi ametiasutused, kuid igal aruandel peab olema 
kordumatu number. See võib, kuid ei pea sisaldama esmase aruande esitamise aastat (nagu näites).
Väli 3 sisaldab kogu tunnuse kontrollnumbrit, mis aitab kindlaks teha vea tunnuse krüptimisel.“

„Koodide loetelu nr 4. Keeldumise põhjused

Kood Kirjeldus

0 Muu

1 Taotluse saanud liikmesriigi õigusaktide või haldustavade kohaselt ei olnud võimalik anda 
oma tarbeks päringule vastamise või teabe esitamise luba (nt teabe konfidentsiaalsuse tõttu)

2 (reserveeritud)

3 Avalikustamine oleks vastuolus riigi avaliku poliitikaga. Teabe esitamine tähendaks äri-, 
tööstus- või ametisaladuse või äriprotsessi avalikustamist või oleks vastuolus avaliku 
poliitikaga
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Kood Kirjeldus

4 Taotluse saanud liikmesriigi õigusasutus ei lubanud edastada oma kontrolli all olevat teavet

5 Taotlus käsitleb vähemalt 5 aasta vanust teavet, mis ei ole riigi andmete säilitamise eeskirjade 
tõttu enam kättesaadav

6 Taotluse esitanud asutus ei ole piisavalt kasutanud tavapäraseid teabeallikaid, mida ta oleks 
võinud selles olukorras kasutada

7 Taotluse esitanud asutuse poolt konkreetse ajavahemiku jooksul esitatud taotluste arv ja laad 
põhjustab taotluse saanud asutusele ebaproportsionaalset halduskoormust

8 Taotluse esitanud riiklik ametiasutus ei saa õiguslikel põhjustel samalaadset teavet esitada

9 Kaubasaatja ei ole kasutanud kõiki talle kättesaadavaid võimalusi saada kinnitus selle kohta, 
et aktsiisikauba liikumine liikmesriikide vahel on lõppenud

10 Ei kontrollitud

11 Ei kuulu määruse (EÜ) nr 389/2012 reguleerimisalasse (nt Napoli II konventsioon)

Koodide loetelu nr 5. e-HD hoiatuse või tagasilükkamise põhjused;

Kood Kirjeldus

0 Muu

1 Vastuvõetud e-HD/e-LHD ei ole seotud saajaga

2 Aktsiisikaup (aktsiisikaubad) ei vasta tellimusele

3 Kogus(ed) ei vasta tellimusele

Koodide loetelu nr 6. tõendiliigid

Kood Kirjeldus

0 Muu

1 Reserveeritud

2 Politseiaruanne

3 Muu aruanne kui politseiaruanne või tolliaruanne

4 Tolliaruanne“

„Koodide loetelu nr 8. Taotluse põhjus

Kood Kirjeldus

0 Muu

1 Kaubasaatjale ei edastatud vastuvõtmise kinnitust/ekspordi kinnitust

2 Kauba saabumisel avastati ülejääk või puudujääk
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4 e-HD/e-LHD lükati tagasi, kuna kaubasaaja SEEDi kirje ei ühtinud – taotlus lisateabe 
saamiseks

6 Kas e-HD-l/e-LHD-l märgitud kaubad/kogused sisalduvad kaubasaaja laoarvestuses?

7 Selle kontrollimine, kas kaubad on päriselt EList välja viidud (kuupäev, mil tolliasutus 
ekspordi kinnitas)

8 Kaupade suhtes peatamisprotseduuri algatamine (ekspordilattu või pardavarulattu 
paigutamine, välistöötlemisprotseduur vms)

9 Aktsiisi tagasimaksmise taotlus

10 Pistelised kontrollid

11 Kaubasaatjale ei tagastatud 3. eksemplari

12 3. eksemplari tagakülg kinnitatud, et näidata üle- või puudujääki

13 Kättesaamise kinnitus ei ole täielik

14 SEEDist puudub aktsiisimaksukohustuslase registreerimisnumber

15 Üksikasjad ametliku heakskiiduta välja jäetud/üle kirjutatud

16 Käsitsi sulgemise taotlus

17 Ekspordistaatus teadmata

18 Liikumise katkestamise taotlus

19 Volitatud esindaja küsitlemine

20 Asendustoimingu dokument

21 Sama partii jaoks loodi kaks e-HDd/e-LHDd

22 Selgitus kauba liigi või koguse kohta

23 Kauba vastuvõtmisest keelduti või kauba vastuvõtmine keelati

24 Toimub aktsiisimaksuga seotud uurimine

25 Eeskirjade eiramise kahtlus”

„Koodide loetelu nr 11. põhjused, miks halduskoostöömeede ei ole võimalik

Kood Kirjeldus

0 Muu

1 Teave puudub

2 Reserveeritud

3 Kellaaeg puudub

4 Toimub ettevõtja tegevuse põhjalik uurimine, lühiajalises plaanis vastust ei saa anda

5 ettevõtjaga ei saadud ühendust

6 ettevõtja puudub“
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„Koodide loetelu nr 15. Dokumendi liik

Kood Kirjeldus

0 Muu

1 e-HD

2 SAAD või e-LHD

3 Arve

4 Saateleht

5 CMR

6 Meretranspordi veokiri

7 Veokiri

8 Leping

9 Ettevõtja avaldus

10 Ametlik dokument

11 Taotlus

12 Vastus

13 Asendustoimingu dokumendid, asendustoimingu dokumendi väljatrükk

14 Foto

15 Ekspordideklaratsioon

16 Oodatav ekspordidokument

17 Väljaviimise tulemused

18 ÜHD (ühtne haldusdokument)

19 Alkohoolsete jookide iseseisva väiketootja sertifikaat

<TARICi kood> LHD lahtris 44 kasutatud mis tahes TARICi kood

Koodide loetelu nr 16. käsitsi sulgemise taotluse põhjused

Kood Kirjeldus

0 Muu

1 Eksport on suletud, kuid puudub IE518

2 Kaubasaaja ei ole enam EMCSi ühendatud

3 Vabastatud kaubasaaja

4 Väljaviimine kinnitatud, kuid puudub IE829 (IE818 järjekord vale)

5 Liikumist ei toimu, kuid tühistamine ei ole enam võimalik

6 Mitme e-HD/e-LHD väljastamine ühe liikumise jaoks

7 e-HD/e-LHD ei hõlma tegelikku liikumist

8 Vigane vastuvõtmise kinnitus

9 e-HD/e-LHD ekslik tagasilükkamine“
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OTSUSED

NÕUKOGU OTSUS (EL) 2022/2574, 

19. detsember 2022, 

liidu nimel võetava seisukoha kohta partnerlusnõukogus, mis on loodud ühelt poolt Euroopa Liidu ja 
Euroopa Aatomienergiaühenduse ning teiselt poolt Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi 
vahelise kaubandus- ja koostöölepinguga, seoses nimetatud lepingu artikli 552 lõikes 11 osutatud 
üleminekuperioodi pikendamisega, mille jooksul võib Ühendkuningriik teha erandi kohustusest 

kustutada reisijate broneeringuinfo pärast nende Ühendkuningriigist lahkumist 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikli 16 lõiget 2 ja artikli 87 lõike 2 punkti a koostoimes 
artikli 218 lõikega 9,

võttes arvesse nõukogu 29. aprilli 2021. aasta otsust (EL) 2021/689 ühelt poolt Euroopa Liidu ja Euroopa Aatomiener
giaühenduse ning teiselt poolt Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi vahelise kaubandus- ja koostöölepingu ja 
Euroopa Liidu ning Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi vahelise salastatud teabe vahetamise ja kaitse 
julgeolekukorda käsitleva lepingu liidu nimel sõlmimise kohta (1),

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut,

ning arvestades järgmist:

(1) Vastavalt ühelt poolt Euroopa Liidu ja Euroopa Aatomienergiaühenduse ning teiselt poolt Suurbritannia ja Põhja-Iiri 
Ühendkuningriigi vahelise kaubandus- ja koostöölepingu (2) (edaspidi „kaubandus- ja koostööleping“) artiklile 542 
on kõnealuse lepingu kolmanda osa (ÕIGUSKAITSE- JA ÕIGUSALANE KOOSTÖÖ KRIMINAALASJADES) III 
jaotises sätestatud eeskirjad, mille kohaselt võib Ühendkuningriigi pädevale asutusele edastada liidu ja 
Ühendkuningriigi vaheliste lendudega seotud broneeringuinfot ning mille kohaselt Ühendkuningriigi pädevad 
asutused võivad seda infot töödelda ja kasutada, ning kehtestatud sellega seotud konkreetsed kaitsemeetmed.

(2) Kaubandus- ja koostöölepingu artikli 552 lõikes 4 on sätestatud Ühendkuningriigi kohustus kustutada reisijate 
broneeringuinfo pärast nende riigist lahkumist, välja arvatud juhul, kui riskihindamine osutab sellise 
broneeringuinfo säilitamise vajadusele.

(3) Kaubandus- ja koostöölepingu artikli 552 lõikes 11 on sätestatud, et Ühendkuningriik võib teha kõnealuse artikli 
lõikest 4 ajutise erandi üleminekuperioodiks, kuni Ühendkuningriik on tehnilised kohandused võimalikult kiiresti 
rakendanud. Kõnealusel üleminekuperioodil peab Ühendkuningriigi pädev asutus vastavalt kaubandus- ja 
koostöölepingu artikli 552 lõikele 4 takistama kustutamisele kuuluva broneeringuinfo kasutamist, kohaldades selle 
broneeringuinfo suhtes täiendavaid kaitsemeetmeid, mis on loetletud kaubandus- ja koostöölepingu artikli 552 
lõike 11 punktides a–d.

(4) Vastavalt kaubandus- ja koostöölepingu artikli 552 lõike 12 punktile a esitab kaubandus- ja koostöölepingu 
artikli 552 lõikes 7 osutatud sõltumatu haldusasutus aruande ning kaubandus- ja koostöölepingu artikli 525 
lõikes 3 osutatud Ühendkuningriigi andmekaitse järelevalveasutus arvamuse selle kohta, kas täiendavaid 
kaitsemeetmeid on tulemuslikult kohaldatud.

(1) ELT L 149, 30.4.2021, lk 2.
(2) ELT L 149, 30.4.2021, lk 10.
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(5) Partnerlus- ja koostöölepingu artikli 552 lõikes 10 on sätestatud, et kaubandus- ja koostöölepingu artikli 552 
lõiget 11 kohaldatakse juhul, kui ilmnevad erilised asjaolud, mis takistavad Ühendkuningriigil teha tehnilisi 
kohandusi, mis on vajalikud, et muuta broneeringuinfo töötlemise süsteemid, mida Ühendkuningriik kasutas siis, 
kui tema suhtes kohaldati liidu õigust, süsteemideks, mis võimaldaksid broneeringuinfot kooskõlas kaubandus- ja 
koostöölepingu artikli 552 lõikega 4 kustutada.

(6) Kaubandus- ja koostöölepingu artikli 552 lõikes 13 on sätestatud, et kui kaubandus- ja koostöölepingu artikli 552 
lõikes 10 osutatud erilised asjaolud püsivad, pikendab partnerlusnõukogu kaubandus- ja koostöölepingu artikli 552 
lõikes 11 osutatud üleminekuperioodi ühe aasta võrra. Partnerlusnõukogu võttis 21. detsembril 2021 vastu 
sellekohase otsuse, millega pikendati üleminekuperioodi kuni 31. detsembrini 2022 (3).

(7) Samadel tingimustel ja lisaks, kui Ühendkuningriik tõendab, et ta on teinud märkimisväärseid edusamme oma 
broneeringuinfo töötlemise süsteemide ümberkujundamisel süsteemideks, mis võimaldaksid broneeringuinfo 
kustutada vastavalt kaubandus- ja koostöölepingu artikli 552 lõikele 4, kuigi neid süsteeme ei ole veel olnud 
võimalik sellisteks süsteemideks täielikult muuta, pikendab partnerlusnõukogu üleminekuperioodi veel ühe viimase 
aasta võrra, st kuni 31. detsembrini 2023.

(8) Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi (EL) 2016/681, (4) mis käsitleb broneeringuinfo kasutamist terroriaktide ja 
raskete kuritegude ennetamiseks, avastamiseks, uurimiseks ja nende eest vastutusele võtmiseks, kohaldatakse 
liidusiseselt kooskõlas aluslepingutega.

(9) 29. septembril 2022 esitas Ühendkuningriik vastavalt kaubandus- ja koostöölepingu artikli 552 lõike 12 punktile b 
kaubandus- ja koostöölepinguga moodustatud õiguskaitse ja õigusalase koostöö erikomiteele (edaspidi „erikomitee“) 
hinnangu.

(10) Ühendkuningriik jõudis oma hinnangus järeldusele, et kaubandus- ja koostöölepingu artikli 552 lõikes 10 osutatud 
erilised asjaolud püsivad ning et broneeringuinfo töötlemise süsteemide muutmisel süsteemideks, mis võimaldaksid 
broneeringuinfo kustutada vastavalt kaubandus- ja koostöölepingu artikli 552 lõikele 4, on tehtud 
märkimisväärseid edusamme, kuigi neid süsteeme ei ole veel olnud võimalik sellisteks süsteemideks täielikult 
muuta. Ühendkuningriik märkis, et ta kavandas ja ehitas välja võimekuse broneeringuinfo kustutamiseks kooskõlas 
kaubandus- ja koostöölepingu artikli 552 lõikega 4 ning et see võimekus on nüüd beeta katseetapis. 
Ühendkuningriik teatas ka, et ta töötab välja objektiivsetel tõenditel põhinevat automaatset riskihindamisprotsessi, 
et teha kindlaks broneeringuinfo, mida tuleb säilitada pärast reisija lahkumist Ühendkuningriigist. Kooskõlas 
kaubandus- ja koostöölepingu artikli 552 lõikega 13 arutas erikomitee Ühendkuningriigi hinnangut 13. oktoobril 
2022.

(11) Samuti esitas Ühendkuningriik 29. septembril 2022 erikomiteele kaubandus- ja koostöölepingu artikli 552 lõike 12 
punkti a kohase kaubandus- ja koostöölepingu artikli 552 lõikes 7 osutatud sõltumatu haldusasutuse aruande, kaasa 
arvatud kõnealuse lepingu artikli 525 lõikes 3 osutatud Ühendkuningriigi järelevalveasutuse esitatud andmekaitset 
käsitleva arvamuse, milles kirjeldati kaubandus- ja koostöölepingu artikli 552 lõikega 11 ette nähtud täiendavate 
kaitsemeetmete kohaldamise tulemuslikkust.

(12) Kooskõlas kaubandus- ja koostöölepingu artikli 552 lõikega 13 arutas erikomitee Ühendkuningriigi aruannet 
13. oktoobril 2022. Sellel puhul vastas Ühendkuningriik mitmele liidu küsimusele ja esitas lisateavet andmekaitse
meetmete kohaldamise kohta, mille Ühendkuningriik nõustus seejärel kirjalikult kättesaadavaks tegema.

(13) Ühendkuningriik esitas 21. novembril 2022 selle lisateabe kirjalikult. Seetõttu leitakse, et kaubandus- ja 
koostöölepingu artikli 552 lõikes 10 osutatud erilised asjaolud püsivad ning et Ühendkuningriik on tõendanud, et 
ta on teinud märkimisväärseid edusamme oma broneeringuinfo töötlemise süsteemide ümberkujundamisel 
süsteemideks, mis võimaldaksid broneeringuinfo kustutada vastavalt kaubandus- ja koostöölepingu artikli 552 
lõikele 4, kuigi neid süsteeme ei ole veel olnud võimalik sellisteks süsteemideks täielikult muuta. Seepärast peaks 

(3) Ühelt poolt Euroopa Liidu ja Euroopa Aatomienergiaühenduse ning teiselt poolt Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi vahelise 
kaubandus- ja koostöölepinguga loodud partnerlusnõukogu 21. detsembri 2021. aasta otsus nr 2/2021 üleminekuperioodi 
pikendamise kohta, mille jooksul võib Ühendkuningriik teha erandi kohustusest kustutada reisijate broneeringuinfo pärast nende 
Ühendkuningriigist lahkumist (ELT L 467, 29.12.2021, lk 6).

(4) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. aprilli 2016. aasta direktiiv (EL) 2016/681, mis käsitleb broneeringuinfo kasutamist terroriaktide 
ja raskete kuritegude ennetamiseks, avastamiseks, uurimiseks ja nende eest vastutusele võtmiseks (ELT L 119, 4.5.2016, lk 132).

ET Euroopa Liidu Teataja 28.12.2022 L 334/97  



partnerlusnõukogu kaubandus- ja koostöölepingu artikli 552 lõike 13 kohaselt pikendama kaubandus- ja 
koostöölepingu artikli 552 lõikes 11 osutatud üleminekuperioodi ühe viimase aasta võrra kuni 31. detsembrini 
2023.

(14) Erikomitee on pädev organ, kes jälgib ja vaatab läbi kaubandus- ja koostöölepingu kolmanda osa rakendamist, 
sealhulgas Ühendkuningriigi sõltumatu haldusasutuse iga-aastase hinnangu vastavalt kaubandus- ja koostöölepingu 
artikli 552 lõikele 7 lähenemisviisi kohta, mida Ühendkuningriigi pädev asutus kasutab seoses vajadusega säilitada 
broneeringuinfot vastavalt artikli 552 lõikele 4. Eeldatakse, et 31. detsembriks 2023 on Ühendkuningriik lõpule 
viinud kõik tehnilised kohandused, mis on vajalikud selleks, et tema broneeringuinfo töötlemise süsteemid saaksid 
kustutada broneeringuinfo vastavalt kaubandus- ja koostöölepingu artikli 552 lõikele 4, ning teavitab sellest 
erikomiteed.

(15) Kaubandus- ja koostööleping on kõikidele liikmesriikidele siduv vastavalt otsusele (EL) 2021/689, mille 
materiaalõiguslik alus on Euroopa Liidu toimimise lepingu artikkel 217.

(16) Otsuse (EL) 2021/689 alusel on kaubandus- ja koostöölepingu kolmas osa Taani ja Iirimaa suhtes siduv ning nad 
osalevad seetõttu käesoleva otsuse (millega rakendatakse kaubandus- ja koostöölepingut) vastuvõtmisel ja 
kohaldamisel,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Seisukoht, mis võetakse liidu nimel kaubandus- ja koostöölepingu artikli 7 lõikega 1 loodud partnerlusnõukogus, on 
nõustuda selle üleminekuperioodi teise ja viimase pikendamisega kuni 31. detsembrini 2023, mille jooksul 
Ühendkuningriik võib teha erandi kohustusest kustutada reisijate broneeringuinfo pärast nende lahkumist Ühendkunin
griigist vastavalt kaubandus- ja koostöölepingu artikli 552 lõikele 13.

Artikkel 2

Partnerlusnõukogu otsus avaldatakse Euroopa Liidu Teatajas.

Artikkel 3

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval.

Brüssel, 19. detsember 2022

Nõukogu nimel
eesistuja

J. SÍKELA
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NÕUKOGU OTSUS (EL) 2022/2575, 

19. detsember 2022, 

Euroopa Liidu nimel võetava seisukoha kohta ühelt poolt Euroopa Liidu ja Euroopa 
Aatomienergiaühenduse ning teiselt poolt Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi vahelise 
kaubandus- ja koostöölepinguga loodud partnerlusnõukogus seoses sellise otsuse vastuvõtmisega, 
millega kehtestatakse nimekiri isikutest, kes soovivad ja saavad tegutseda kõnealuse lepinguga 

ettenähtud vahekohtu liikmena 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artiklit 217 koostoimes artikli 218 lõikega 9,

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut

ning arvestades järgmist:

(1) Ühelt poolt Euroopa Liidu ja Euroopa Aatomienergiaühenduse ning teiselt poolt Suurbritannia ja Põhja-Iiri 
Ühendkuningriigi vaheline kaubandus- ja koostööleping (1) (edaspidi „kaubandus- ja koostööleping“) sõlmiti 
nõukogu otsusega (EL) 2021/689 (2) ning see jõustus 1. mail 2021.

(2) Kaubandus- ja koostöölepingu artikli 752 lõike 1 kohaselt koostab kõnealuse lepingu artikli 7 lõikega 1 
moodustatud partnerlusnõukogu nimekirja isikutest, kes soovivad ja saavad tegutseda vahekohtu liikmena. 
Nimekiri koosneb kolmest alamnimekirjast: üks alamnimekiri koostatakse liidu ettepanekute alusel, üks 
alamnimekiri koostatakse Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi (edaspidi „Ühendkuningriik“) ettepanekute 
alusel ja üks alamnimekiri koostatakse isikutest, kes ei ole kummagi poole kodanikud ja kes täidavad vahekohtu 
eesistuja ülesandeid.

(3) Igasse alamnimekirja kantakse vähemalt viis isikut.

(4) Kaubandus- ja koostöölepingu artikli 741 lõike 2 kohaselt on kõik vahekohtunikud isikud, kelle sõltumatus on 
väljaspool kahtlust, kellel on oma riigis kõige kõrgemasse kohtunikuametisse nimetamiseks nõutav kvalifikatsioon 
või kes on tunnustatud ja pädevad juristid. Neil on tõendatud eriteadmised õiguse ja rahvusvahelise kaubanduse 
valdkonnas, sealhulgas kaubandus- ja koostöölepingu teise osa esimese rubriigi I–VII jaotisega, VIII jaotise 4. 
peatükiga ja IX–XII jaotisega või teise osa kuuenda rubriigiga hõlmatud konkreetsetes küsimustes, või õiguse 
valdkonnas ja kõigis muudes kõnealuse lepingu või selle lisalepingutega hõlmatud valdkondades, ning eesistujal 
peab olema ka vaidluste lahendamise menetlustega seotud kogemus.

(5) Vastavalt kaubandus- ja koostöölepingu artikli 752 lõikele 3 ei tohi sellesse nimekirja kuuluda isikud, kes on liidu 
institutsioonide, mõne liikmesriigi valitsuse või Ühendkuningriigi valitsuse liikmed, ametnikud või muud 
teenistujad.

(6) Liidu ja Ühendkuningriigi ettepanekute alusel lepib partnerlusnõukogu kokku kaheksast isikust koosnevas 
alamnimekirjas vahekohtu eesistuja ametikohale ja kahes kuuest isikust koosnevas alamnimekirjas vahekohtu liikme 
ametikohale.

(1) ELT L 149, 30.4.2021, lk 10.
(2) Nõukogu 29. aprilli 2021. aasta otsus (EL) 2021/689 ühelt poolt Euroopa Liidu ja Euroopa Aatomienergiaühenduse ning teiselt poolt 

Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi vahelise kaubandus- ja koostöölepingu ja Euroopa Liidu ning Suurbritannia ja Põhja-Iiri 
Ühendkuningriigi vahelise salastatud teabe vahetamise ja kaitse julgeolekukorda käsitleva lepingu liidu nimel sõlmimise kohta 
(ELT L 149, 30.4.2021, lk 2).
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(7) Euroopa Aatomienergiaühenduse nimel partnerlusnõukogus võetava seisukoha kindlaksmääramine Euroopa 
Aatomienergiaühenduse asutamislepingu kohaldamisalasse kuuluvates küsimustes toimub eraldi menetluse kohaselt.

(8) On asjakohane määrata kindlaks partnerlusnõukogus liidu nimel võetav seisukoht,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Seisukoht, mis võetakse liidu nimel ühelt poolt Euroopa Liidu ja Euroopa Aatomienergiaühenduse ning teiselt poolt 
Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi vahelise kaubandus- ja koostöölepingu artikli 7 lõikega 1 moodustatud 
partnerlusnõukogus, on sätestatud käesolevale otsusele lisatud partnerlusnõukogu otsuse eelnõus.

Artikkel 2

Partnerlusnõukogu otsus avaldatakse Euroopa Liidu Teatajas.

Artikkel 3

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval.

Brüssel, 19. detsember 2022

Nõukogu nimel
eesistuja

J. SÍKELA
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EELNÕU 

ÜHELT POOLT EUROOPA LIIDU JA EUROOPA AATOMIENERGIAÜHENDUSE NING TEISELT 
POOLT SUURBRITANNIA JA PÕHJA-IIRI ÜHENDKUNINGRIIGI VAHELISE KAUBANDUS- JA 

KOOSTÖÖLEPINGUGA LOODUD PARTNERLUSNÕUKOGU OTSUS nr …, 

…, 

MILLEGA KOOSTATAKSE NIMEKIRI ISIKUTEST, KES SOOVIVAD JA SAAVAD TEGUTSEDA 
KAUBANDUS- JA KOOSTÖÖLEPINGUGA ETTENÄHTUD VAHEKOHTU LIIKMENA 

PARTNERLUSNÕUKOGU,

võttes arvesse ühelt poolt Euroopa Liidu ja Euroopa Aatomienergiaühenduse ning teiselt poolt Suurbritannia ja Põhja-Iiri 
Ühendkuningriigi vahelist kaubandus- ja koostöölepingut (edaspidi „kaubandus- ja koostööleping“), (1) eriti selle 
artikli 752 lõiget 1,

ning arvestades järgmist:

(1) Kaubandus- ja koostöölepingu artikli 752 lõike 1 kohaselt peab partnerlusnõukogu koostama nimekirja isikutest, 
kes soovivad ja saavad tegutseda vahekohtu liikmena. Nimekirja kuulub vähemalt 15 isikut ja see koosneb kolmest 
alamnimekirjast: a) üks alamnimekiri koostatakse liidu ettepanekute alusel, b) üks alamnimekiri koostatakse 
Ühendkuningriigi ettepanekute alusel ja c) üks alamnimekiri koostatakse isikutest, kes ei ole kummagi poole 
kodanikud ja kes täidavad vahekohtu eesistuja ülesandeid.

(2) Igasse alamnimekirja kantakse vähemalt viis isikut.

(3) Kaubandus- ja koostöölepingu artikli 741 kohaselt peavad kõik vahekohtunikud olema isikud, kelle sõltumatus on 
väljaspool kahtlust, kellel on oma riigis kõige kõrgemasse kohtunikuametisse nimetamiseks nõutav kvalifikatsioon 
või kes on tunnustatud ja pädevad juristid. Neil peavad olema tõendatud eriteadmised õiguse ja rahvusvahelise 
kaubanduse valdkonnas, sealhulgas teise osa esimese rubriigi I–VII jaotisega, VIII jaotise 4. peatükiga ja IX–XII 
jaotisega või teise osa kuuenda rubriigiga hõlmatud konkreetsetes küsimustes, või õiguse valdkonnas ja kõigis 
muudes kaubandus- ja koostöölepingu või selle lisalepingutega hõlmatud valdkondades, ning eesistujal peab olema 
ka vaidluste lahendamise menetlustega seotud kogemus.

(4) Vastavalt kaubandus- ja koostöölepingu artikli 752 lõikele 3 ei tohi sellesse nimekirja kuuluda isikud, kes on liidu 
institutsioonide, mõne liikmesriigi valitsuse või Ühendkuningriigi valitsuse liikmed, ametnikud või muud 
teenistujad.

(5) Liidu ja Ühendkuningriigi ettepanekute alusel tuleb partnerlusnõukogul leppida kokku kahes kuuest isikust 
koosnevas alamnimekirjas vahekohtu liikme ametikohale ja kaheksast isikust koosnevas alamnimekirjas vahekohtu 
eesistuja ametikohale,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Nimekiri isikutest, kes soovivad ja saavad tegutseda ühelt poolt Euroopa Liidu ja Euroopa Aatomienergiaühenduse ning 
teiselt poolt Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi vahelise kaubandus- ja koostöölepinguga ettenähtud 
vahekohtunikuna, on esitatud lisas.

(1) ELT L 149, 30.4.2021, lk 10.

ET Euroopa Liidu Teataja 28.12.2022 L 334/101  



Artikkel 2

Käesolev otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle vastuvõtmist.

…,

Partnerlusnõukogu nimel
kaaseesistujad
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a) Liidu ettepanekute alusel koostatud alamnimekiri:

Laurence BOISSON DE CHAZOURNES

Irina BUGA

Hélène RUIZ FABRI

Michael HAHN

Crenguța LEAUA

Peter Leo Henri VAN DEN BOSSCHE

b) Ühendkuningriigi ettepanekute alusel koostatud alamnimekiri:

Lorand Alexander BARTELS

Lawrence COLLINS

Jean E. KALICKI

Surya P. SUBEDI

David UNTERHALTER

Janet M. WHITTAKER

c) Alamnimekiri isikutest, kes täidaksid vahekohtu eesistuja ülesandeid:

Leora BLUMBERG

Thomas COTTIER

William J. DAVEY

Gavan GRIFFITH

Valerie HUGHES

Campbell MCLACHLAN

Penelope Jane RIDINGS

J. Christopher THOMAS
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